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ZMLUVA O PARTNERSTVE  
 

uzavretá medzi zmluvnými stranami: 
 

1. Názov:   Aliancia sektorových rád  

Právna forma:   Záujmové združenie právnických osôb 

Adresa/Sídlo:   Nevädzova 806/5, 821 01 Bratislava 

IČO:   55209491 

Číslo účtu:    9921 6134/0900  

IBAN:    SK90 0900 0000 0051 9921 6134   

Telefón/fax:   0903 89 89 65         

E-mail:    kancelaria@alianciasr.sk  

http:   www.alianciasr.sk 

Štatutárny orgán:  Ing. Alexandra Junášková, generálna riaditeľka 

Kontaktná osoba:  Mgr. Andrej Klimant, hlavný projektový manažér 

 

(ďalej len „ASR“ alebo „Prijímateľ“) 
 

a 

 

2. Názov :   Republiková únia zamestnávateľov   
Právna forma:   Združenie (zväz, spolok, spoločnosť, klub a i.) 

Adresa/Sídlo:  Digital Park III., Einsteinova 19, 851 01 Bratislava 5 

IČO:   30854105    

DIČ:    2021801375 

Číslo účtu:   SK35 1100 0000 0029 4401 7095 

Telefón/fax:  02/33 01 42 80   

E-mail:   ruz@ruzsr.sk 

Http:    www.ruzsr.sk 

Štatutárny orgán:  Prezídium  
Kontaktná osoba:  RNDr. Ivona Holzerová, projektový manažér národného projektu Podpora kvality 

sociálneho dialógu u partnera  

 

 

(ďalej len „RÚZ“ alebo „Partner" alebo „člen Partnerstva“) 
 

(Prijímateľ a Partner ďalej spolu len „zmluvné strany“) 
 

podľa ustanovenia § 269 ods. 2  Obchodného zákonníka za účelom realizácie 

národného projektu Rozvoj odborných kapacít sociálnych partnerov (ďalej len „Projekt“ a/alebo „NP 
ROKSP“) 

 

P R E A M B U L A  

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že v súvislosti so zámerom realizácie Projektu a uzatvorením zmluvy 
o poskytnutí nenávratného finančného príspevku na účely spolufinancovania schváleného Projektu 
s cieľom zabezpečiť realizáciu Projektu, uzatvárajú túto Zmluvu o partnerstve (ďalej len „Zmluva 
o partnerstve“ alebo „Zmluva“). 

2. Partnerstvo tvoria nasledovné inštitúcie: 
 

a. Aliancia sektorových rád  ako hlavný projektový partner a zároveň zástupca štátu; 
b. Asociácia priemyselných zväzov a dopravy; 

c. Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení SR; 
d. Konfederácia odborových zväzov SR; 
e. Spoločné odbory Slovenska; 
f. Republiková únia zamestnávateľov; 
g. Združenie miest a obcí Slovenska; 
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3. Zmluva o partnerstve, všetky práva, povinnosti a nároky vzniknuté na základe alebo v súvislosti 
so Zmluvou o partnerstve sa riadia platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky a právnymi 
predpismi Európskej únie. Práva a povinnosti zmluvných strán, výslovne neupravené v Zmluve 

o partnerstve, sa riadia Všeobecnými zmluvnými podmienkami k zmluve o poskytnutí nenávratného 
finančného príspevku (ďalej len „VZP“), ktoré sú jej neoddeliteľnou súčasťou, príslušnou Výzvou na 

predloženie žiadosti o nenávratný finančný príspevok (ďalej aj „NFP“), ustanoveniami uzavretej zmluvy 

o NFP medzi Poskytovateľom a Prijímateľom zverejnenej v Centrálnom registri zmlúv, vedenom 
Úradom vlády SR na webovom sídle www.crz.gov.sk. Ak by niektoré ustanovenia VZP boli v rozpore 

s ustanoveniami Zmluvy o partnerstve, platia ustanovenia  VZP, ak sa zmluvné strany nedohodli inak. 
 

4. Vzájomné práva a povinnosti medzi zmluvnými stranami sa ďalej primerane riadia všetkými 
dokumentmi, na ktoré odkazujú VZP, Programovým manuálom k Programu Slovensko 2021 - 2027, 

príslušnou Príručkou pre Prijímateľa, príslušnou Výzvou a všetkou riadiacou dokumentáciou Riadiaceho 

orgánu pre  Program Slovensko 2021 – 2027, resp. Sprostredkovateľského orgánu pre Program Slovensko 
2021 - 2027. 

 

5. V prípade, že počas platnosti Zmluvy o partnerstve dôjde k zmene právnych predpisov, resp. iného, 
na  účely tejto Zmluvy o partnerstve rozhodného dokumentu, vydaného príslušnými orgánmi Slovenskej 
republiky alebo Európskej únie, zmluvné strany sa zaväzujú odo dňa nadobudnutia ich platnosti 
a účinnosti postupovať podľa novoprijatého platného právneho predpisu, resp. iného rozhodného 
dokumentu, pokiaľ to nebude odporovať platným právnym predpisom. V prípade, že pri zmene právnych 
predpisov, resp. Príručky pre Prijímateľa alebo iných dokumentov, bude ktorákoľvek zo zmluvných strán 
považovať za účelné upraviť Zmluvu o partnerstve  dodatkom, zaväzujú sa zmluvné strany uzatvoriť 
dodatok k Zmluve o partnerstve v rozsahu zosúladenia s platnými právnymi predpismi, resp. s iným 
rozhodným dokumentom.  

 

Článok I 

Definície pojmov 

 

Pre účely Zmluvy o partnerstve sa rozumie pod pojmom: 

 

1. Aktivita – súhrn činností realizovaných Prijímateľom a Partnerom v rámci Projektu na to vyčlenenými 
finančnými zdrojmi, ktoré prispievajú k dosiahnutiu konkrétneho výsledku a majú definovaný výstup, 
ktorý predstavuje pridanú hodnotu pre Prijímateľa, Partnera a/alebo cieľovú skupinu/užívateľov 
výsledkov Projektu nezávisle na realizácii ostatných aktivít. Aktivita je jasne vymedzená časom, 
prostriedkami a výdavkami. Aktivity sa členia na hlavné aktivity a podporné aktivity; 

2. Bezodkladne - najneskôr do 7 dní od vzniku skutočnosti rozhodnej pre počítanie lehoty; 
 

3. Deň – dňom sa rozumie kalendárny deň, pokiaľ v Zmluve nie je výslovne uvedené, že ide o pracovný 
deň. Do plynutia lehoty sa nezapočítava deň, keď došlo k skutočnosti určujúcej začiatok lehoty.   

 

4. Európsky sociálny fond (alebo aj „ESF+“) - jeden z hlavných nástrojov štrukturálnej a regionálnej 
politiky EÚ napomáhajúci dosiahnutiu cieľov, najmä v aktívnej politike zamestnanosti a k voľnému 
pohybu pracovných síl, v boji proti nezamestnanosti a znevýhodneniu rôznych skupín ľudí na trhu práce; 

 

5. Koordinátor – Prijímateľ má postavenie koordinátora Projektu, ktorý v súlade so schváleným Projektom 
riadi a organizuje realizáciu Projektu v súlade s ustanoveniami Zmluvy o partnerstve, ustanoveniami 
Zmluvy o poskytnutí NFP, usmerneniami a pokynmi Poskytovateľa. Partneri mu zverujú oprávnenia, 
ktorých výkon je potrebný pre zabezpečenie úspešnej realizácie Projektu. Partneri vyhlasujú, že akceptujú 
Prijímateľa ako koordinátora Projektu v rozsahu oprávnení podľa Zmluvy o partnerstve a zaväzujú sa 
akceptovať a realizovať pokyny Prijímateľa vo vzťahu k realizácii aktivít a finančného riadenia Projektu. 
 

6. Mesiac – mesiacom sa rozumie kalendárny mesiac, pokiaľ v Zmluve nie je výslovne uvedené inak.  
 

7. Merateľné ukazovatele Projektu – záväzná kvantifikácia výstupov a cieľov, ktoré majú byť dosiahnuté 
realizáciou hlavných aktivít Projektu, ich sledovanie na úrovni Projektu je dôležité z pohľadu riadenia 
Projektu a sledovania jeho výkonnosti a ktorými sa zabezpečí dosahovanie cieľov na úrovni Programu 

Slovensko 2021 - 2027. Poskytovateľ zahrnie do Výzvy návrh merateľných ukazovateľov, z ktorých 
Prijímateľ zahrnie do Žiadosti o NFP všetky alebo niektoré merateľné ukazovatele, za ktorých plnenie a 

http://www.crz.gov.sk/
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vyhodnotenie následne Prijímateľ zodpovedá v rámci realizácie hlavných aktivít Projektu a súčasne 
zodpovedá za ich udržanie v rámci Udržateľnosti Projektu. Merateľné ukazovatele odzrkadľujú skutočné 
dosahovanie pokroku na úrovni Projektu, priradzujú sa k hlavným Aktivitám Projektu a v zásade 
zodpovedajú výstupu Projektu. Merateľné ukazovatele Projektu budú napĺňané vo forme a počte 
stanovenými v Zmluve o NFP; 

 

8. Nenávratný finančný príspevok (ďalej aj „NFP“) - suma finančných prostriedkov poskytnutá 
Prijímateľovi na základe schváleného Projektu podľa podmienok zmluvy o poskytnutí NFP z verejných 
prostriedkov v súlade so zákonom č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 523/2004 Z. z.“); 
 

 

9. Neoprávnené výdavky - výdavky, ktoré vznikli mimo obdobia oprávnenosti výdavkov alebo boli 
predmetom financovania inej nenávratnej pomoci alebo spadajú do účtovnej kategórie neoprávnenej na 
spolufinancovanie z prostriedkov Programu Slovensko 2021 - 2027 alebo nesúvisia s činnosťami 
nevyhnutnými pre úspešnú realizáciu Projektu alebo sú v rozpore so zmluvou o NFP  
 

10. Nezrovnalosť - akékoľvek porušenie práva Únie alebo vnútroštátneho práva týkajúceho sa jeho 
uplatňovania, vyplývajúce z konania alebo opomenutia hospodárskeho subjektu, ktorý sa zúčastňuje na 
vykonávaní európskych štrukturálnych a investičných fondov, dôsledkom čoho je alebo by bol negatívny 
dopad na rozpočet Únie zaťažením všeobecného rozpočtu neoprávneným výdavkom. 
 

11. Okolnosti vylučujúce zodpovednosť - prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle zmluvnej strany a bráni 
jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by zmluvná strana túto prekážku alebo 
jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala. 
Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tieto 
účinky spojené. Zodpovednosť zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktorá nastala až v čase, keď bola 
zmluvná strana v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z jej pomerov; 

 

12. Program Slovensko 2021 - 2027 (ďalej aj „OP“) - dokument predložený členským štátom a prijatý 
Komisiou, ktorý určuje stratégiu rozvoja pomocou jednotného súboru priorít, na ktorých dosiahnutie sa 
bude žiadať pomoc z niektorého fondu; 
 

13. Oprávnené výdavky - výdavky, ktoré boli skutočne vynaložené počas obdobia stanoveného v zmluve o 
NFP alebo v zmluve o poskytnutí finančného príspevku alebo v zmluve o financovaní alebo v rozhodnutí 
o schválení ŽoNFP vo forme nákladov alebo výdavkov Prijímateľa, v relevantných prípadoch Partnera, 

a ktoré boli vynaložené na operácie vybrané na podporu v rámci OP.  

 

14. Partner – osoba, ktorá sa spolupodieľala na príprave Projektu, a ktorá sa spolupodieľa na realizácii 
Projektu sama, v súčinnosti s Prijímateľom a s inými členmi Partnerstva podľa Zmluvy o poskytnutí NFP 
a podľa Zmluvy o partnerstve.  

 

15. Partnerstvo - neformálne spojenie Prijímateľa a Partnera vytvorené za účelom spolupráce pri realizácii 
Projektu a za účelom zefektívnenia spolupráce zmluvných strán s cieľom lepšieho a efektívnejšieho 
naplnenia špecifických cieľov OP;  Prehľad aktivít a ukazovateľov Projektu (zahrňujúci identifikáciu 
aktivít a časový rámec realizácie Projektu) je konkretizovaný v Zmluve o NFP k Projektu. Partnerstvo 

nemá právnu subjektivitu a nie je združením podľa § 829 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
v znení neskorších predpisov. Partnerstvo je tvorené Prijímateľom a Partnermi.  

 

16. Poskytovateľ - orgán, ktorý je zodpovedný za pridelenie nenávratného finančného príspevku 
schválenému a vybranému projektu v zmysle Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku. 
V rámci OP je Poskytovateľom Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky; 
 

17. Poskytnuté finančné prostriedky (ďalej aj „PFP“) – suma finančných prostriedkov poskytnutá 
Partnerovi na plnenie tejto Zmluvy v súlade s podmienkami tejto Zmluvy;  

 

18. Riadiaci výbor - nezávislý najvyšší rozhodovací orgán Projektu na báze strategického rozhodovania 
a kontroly (ďalej aj „ RV“); 
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19. Štrukturálne fondy - nástroje štrukturálnej politiky EÚ, využívané na dosiahnutie jej cieľov. 
K štrukturálnym fondom patria Európsky fond regionálneho rozvoja a Európsky sociálny fond+; 

 

20. Verejné obstarávanie - postupy definované v zákone č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej aj „zákon o verejnom obstarávaní“) 
pre zadávanie zákaziek na dodanie tovaru, na uskutočnenie stavebných prác a na  poskytnutie služieb; 

 

21. Zmluva o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ďalej aj „zmluva o NFP“ alebo „hlavná 
zmluva“) - právny akt stanovujúci práva a povinnosti zmluvných strán, ako aj podmienky platné pre 
podporu Projektu prostriedkami verejných rozpočtov najmä v súlade so zákonom č. 523/2004 Z. z.; 
 

22. Zjednodušené vykazovanie výdavkov– aplikácia zjednodušeného vykazovania nákladov v zmysle 

využitia ustanovení Usmernenia týkajúceho sa zjednodušených možností vykazovania nákladov pre OP. 

 

Ak nie je v Zmluve o partnerstve výslovne uvedené inak, majú slová a pojmy použité v Zmluve o partnerstve, 

ktoré nie sú definované v tomto článku Zmluvy o partnerstve, význam, aký im je priradený vo VZP. 
 

Článok II 

Predmet, účel a miesto plnenia Zmluvy 

 

1. Predmetom Zmluvy o partnerstve je úprava vzájomných práv a povinností zmluvných strán pri realizácii 
Projektu:  

 

národný projekt Rozvoj odborných kapacít sociálnych partnerov. 

2. Účelom Zmluvy o partnerstve je vytvoriť podmienky pre naplnenie komplexného cieľa OP z prostriedkov 

ESF+. 

3. Zmluvné strany sa záväzne dohodli na pravidlách, týkajúcich sa postavenia a vzájomných zmluvných 
vzťahov medzi zmluvnými stranami a k Poskytovateľovi tak, aby bola zabezpečená realizácia 
plánovaných aktivít a dosiahnutie cieľov, stanovených v schválenom Projekte. Uzatvorením Zmluvy nie 
sú dotknuté práva a povinnosti Prijímateľa voči Poskytovateľovi v zmysle zmluvy o poskytnutí NFP, 

a  najmä nie je dotknutá celková zodpovednosť Prijímateľa za implementáciu a realizáciu Projektu. 

4. Miestom realizácie Projektu je Slovenská republika. 

5. Prijímateľ poskytne Partnerovi, podľa rozsahu ním realizovaných aktivít Projektu, jemu prislúchajúcu 
časť NFP. 

 

Článok III 

Vyhlásenia 

 

1. Poskytovateľ podľa Zmluvy o NFP reprezentuje a zastupuje finančné záujmy Európskej únie (ďalej len 
„EÚ“) a Slovenskej republiky. Zmluvné strany berú na vedomie, že Poskytovateľ nie je členom 
partnerstva a nezodpovedá za konanie partnerstva, či ktoréhokoľvek člena partnerstva a ani za žiadne 
dojednania medzi členmi  partnerstva. 
 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ je oprávnený, nie však povinný, v rozsahu svojho uváženia 
metodicky usmerňovať Prijímateľa a členov partnerstva pri plnení povinností podľa Zmluvy 
o partnerstve a upozorňovať ich na nesúlad s právnymi predpismi, resp. s pravidlami na poskytovanie 

pomoci, pričom sa členovia partnerstva zaväzujú takéto usmernenia bez výhrad prijímať a realizovať 
opatrenia navrhnuté Poskytovateľom bez zbytočného odkladu potom, ako boli na ich realizáciu vyzvaní. 
Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia s tým, že Prijímateľ je oprávnený zabezpečovať koordináciu 
uvedených postupov na účely plnenia predmetu Zmluvy a/alebo jeho časti podľa predchádzajúcej vety.   

 

3. Zmluvné strany vyhlasujú a súhlasia s tým, že Prijímateľ zastupuje Partnera a partnerstvo navonok 
v súvislosti s realizovaním Projektu, a to: 

 

- voči Poskytovateľovi,  
- pri riadení a organizácii finančných tokov v súvislosti s poskytnutým NFP vo vnútri partnerstva 

a aj navonok vo vzťahu k Poskytovateľovi a to podľa podmienok Zmluvy o NFP, 
- pri rokovaniach s Poskytovateľom o podmienkach realizácie jednotlivých aktivít Projektu. 
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4. Odsek 3 tohto článku Zmluvy o partnerstve sa nevzťahuje na rokovania jednotlivých členov partnerstva 
s Dodávateľmi, ako aj na samotné uzatváranie zmlúv jednotlivými členmi partnerstva s Dodávateľmi. 
 

5. Zmluvné strany vyhlasujú a súhlasia s tým, že sa pri plnení svojich povinností a realizácii svojich práv 
podľa Zmluvy o partnerstve budú riadiť platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky a Európskej 
únie a metodickými usmerneniami Poskytovateľa; platnosť čl. III bodu 2 Zmluvy o partnerstve tým nie 
je dotknutá. 
 

6. Prijímateľ má postavenie hlavného projektového partnera a koordinátora Projektu, ktorý v súlade so 
schváleným Projektom riadi a organizuje pomoc z OP v súlade s ustanoveniami Zmluvy o partnerstve, 
ustanoveniami zmluvy o NFP, usmerneniami a pokynmi Poskytovateľa. Partner mu zveruje oprávnenia, 
ktorých výkon je potrebný na zabezpečenie úspešnej realizácie Projektu, pričom Partner sa nezbavuje 
povinností vykonávať jemu zverené aktivity Projektu vyplývajúce zo Zmluvy o partnerstve. Partner 

prehlasuje, že akceptuje Prijímateľa ako hlavného projektového partnera a koordinátora Projektu 
v rozsahu oprávnení podľa Zmluvy o partnerstve a zaväzuje sa akceptovať a realizovať pokyny 
Prijímateľa vo vzťahu k realizácii aktivít a finančného riadenia Projektu, ktoré vyplývajú z povinností 
Partnera na základe tejto Zmluvy. 

 

7. Zmluvné strany podpisom Zmluvy o partnerstve preberajú na seba v celom rozsahu zodpovednosť 
za riadne plnenie povinností a vykonávanie im zverených aktivít Projektu vyplývajúcich zo Zmluvy 
o partnerstve a zodpovedajú za zavinene spôsobenú škodu, pokuty, penále, neoprávnené výdavky 
a nezrovnalosti. Zodpovednosť Prijímateľa a/alebo konkrétneho Partnera za porušenie akýchkoľvek 
ustanovení zákona č. 523/2004 Z. z., či inej právnej úpravy, upravujúcej nakladanie s finančnými 
prostriedkami vyplácaných z iných verejných zdrojov, najmä zo zdrojov Európskej únie, týmto nie je 
dotknutá.  
 

8. Partner podpisom Zmluvy o partnerstve  preberá zodpovednosť voči Prijímateľovi za realizáciu aktivít 
Projektu, ku ktorým sa zaviazal v zmysle Zmluvy o partnerstve a ktoré sú špecifikované v hlavnej zmluve 

a  preberá zodpovednosť za porušenie podmienok v zmysle Preambuly Zmluvy o partnerstve a za riadne 

finančné riadenie Projektu. Zmluvné strany sa tak podieľajú na realizácii zmluvy o NFP, uzavretej 

v rámci pomoci, realizovanej z OP medzi Prijímateľom a Poskytovateľom a podpisom Zmluvy 

o partnerstve sa zaväzujú všetky im zverené aktivity realizovať v zmysle schváleného Projektu 
a preberajú zodpovednosť voči Poskytovateľovi za splnenie svojich povinností podľa Zmluvy o 
partnerstve. Zodpovednosť Prijímateľa voči Poskytovateľovi za plnenie ustanovení Zmluvy o partnerstve 

a zmluvy o NFP týmto nie je dotknutá. 
 

9. Zmluvné strany sa zaväzujú realizovať Projekt podľa Harmonogramu projektu v súlade s Rozpočtom 
projektu, ktoré sú špecifikované v hlavnej zmluve. Harmonogram projektu  ako aj Rozpočet projektu 
obsahujú presné vymedzenie úloh a finančných rozpočtov pre každú zmluvnú stranu.  
 

10. Partner je povinný na základe písomnej  výzvy Prijímateľa: 

 

a) vrátiť PFP alebo ich časť Prijímateľovi, ak ich do ukončenia ním realizovaných aktivít Projektu 
nevyčerpal v rámci oprávnených výdavkov alebo došlo k neoprávnenému čerpaniu,  
 

b) vrátiť PFP alebo ich časť Prijímateľovi v prípade, že Partner nezúčtoval celú výšku poskytnutej 
zálohovej platby v stanovenej lehote resp. bezodkladne po prevzatí výzvy Prijímateľa na ich vrátenie, 

 

c) vrátiť PFP alebo ich časť Prijímateľovi v prípade platby poskytnutej omylom,  
 

d) vrátiť PFP alebo ich časť Prijímateľovi, ak porušil povinnosti, uvedené v Zmluve o partnerstve; 

porušením povinnosti sa v tejto súvislosti rozumie aj porušenie finančnej disciplíny podľa § 31 ods. 1 
zákona č. 523/2004 Z. z.; Partner je povinný vrátiť PFP alebo ich časť, ktorej sa porušenie finančnej 
disciplíny týka, 
 

e) vrátiť PFP alebo ich časť Prijímateľovi, ak porušenie povinností Partnera znamená nezrovnalosť; 
Partner je povinný vrátiť PFP alebo ich časť, ktorej sa porušenie finančnej disciplíny týka. Partner je 
povinný vrátiť PFP alebo ich časť Prijímateľovi, ak pri realizácií aktivít Projektu Partner porušil iné 
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právne predpisy Slovenskej republiky alebo Európskej únie, ak sa porušenie povinnosti týka PFP alebo 
ich časti, 
 

f) vrátiť výnos z PFP podľa § 7 ods. 1 písm. m) zákona č. 523/2004 Z. z., vzniknutý na základe úročenia 
poskytnutého NFP (ďalej len „výnos“); uvedené platí len v prípade poskytnutia NFP systémom 
zálohovej platby,  

 

g) ak to určí Prijímateľ, vrátiť NFP alebo jeho časť Prijímateľovi ak sa dosiahnutá hodnota merateľných 
ukazovateľov Projektu zníži o stanovené percento v zmysle sankčného mechanizmu OP. 

 

11. Partner je povinný vrátiť PFP alebo ich časť podľa bodu 10 tohto článku Zmluvy o partnerstve  

bezodkladne po doručení písomnej výzvy zo strany Prijímateľa, v ktorej bude vyčíslená požadovaná 
suma.     

 

12. Na postup pri vysporiadaní finančných vzťahov sa primerane použijú ustanovenia článkov VZP k zmluve 

o NFP a na Partnera sa primerane vzťahujú všetky povinnosti Prijímateľa v zmysle článku VZP k zmluve 

o poskytnutí NFP a tieto povinnosti sú povinnosťami Partnera voči Prijímateľovi, Poskytovateľovi a voči 
iným oprávneným osobám, uvedeným v Zmluve a/alebo vo VZP; povinnosť zmluvných strán dodržiavať 
záväzok použitia NFP alebo jeho časti výhradne v súlade s podmienkami, stanovenými v tejto Zmluve, 

vo VZP a právnymi predpismi SR a/alebo právnymi predpismi EÚ, a povinnosť predchádzať vzniku 
nezrovnalostí týmto nie sú dotknuté. Partner sa zaväzuje tieto povinnosti voči Prijímateľovi, 
Poskytovateľovi a voči iným oprávneným osobám, uvedeným v Zmluve a/alebo vo VZP, riadne a včas 
dodržiavať. 

 

Článok IV 

Postavenie Prijímateľa a Partnera, ich práva a povinnosti 
 

1. Prijímateľ preberá zodpovednosť za riadne finančné riadenie Projektu s odbornou starostlivosťou 
v súlade so všetkou programovou dokumentáciou OP s cieľom realizovať Projekt. 
 

2. Partner je zodpovedný Prijímateľovi za realizáciu jemu zverených aktivít Projektu v zmysle Zmluvy 

o partnerstve.  

 

3. Na zabezpečovaní realizácie jednotlivých aktivít, podaktivít alebo ich častí v zmysle schváleného 
Projektu sa okrem Prijímateľa podieľa aj Partner, pričom jeho podiel a účasť na zabezpečovaní 
jednotlivých aktivít na realizácii Projektu sú uvedené v hlavnej zmluve, pričom Partner zodpovedá za 
svoju časť Projektu, svoje aktivity, ako aj za administratívne a finančné povinnosti súvisiace s Projektom. 

 

4. Partner sa zaväzuje plniť si svoje povinnosti vyplývajúce mu zo Zmluvy o partnerstve  riadne a včas, 
pričom vystupuje v úlohe realizátora jemu prislúchajúcej aktivity, podaktivity alebo jej časti  v zmysle 

schváleného Projektu a zodpovedá Prijímateľovi a Poskytovateľovi za riadne a včasné  plnenie svojich 
záväzkov.  
 

5. Partner sa zaväzuje vykonať pre Prijímateľa všetky potrebné finančné a administratívne úkony súvisiace 
s realizáciou jemu prislúchajúcich aktivít, podaktivít alebo ich častí v zmysle schváleného Projektu 
v súlade s OP, príslušnými rozhodnými dokumentmi, platnou legislatívou, požiadavkami a usmerneniami 

Poskytovateľa  tak, aby riadne splnil všetky svoje povinnosti podľa Zmluvy o partnerstve a súčasne, aby 

umožnil Prijímateľovi splniť všetky povinnosti v zmysle Zmluvy o partnerstve, zmluvy o NFP a 

príslušných právnych predpisov. 

 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že na účely zabezpečenia efektívneho plnenia predmetu tejto zmluvy 
a Zmluvy o NFP je každý Partner odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy a Zmluvy o NFP povinný  
v rámci predkladania potrebnej projektovej dokumentácie plniť najmä nasledovné povinnosti: 

 

a) vypracovať a predložiť Prijímateľovi do 15 pracovných dní kvalifikovaný odhad čerpania financií 
– zálohovej platby. Túto povinnosť je Partner povinný splniť na základe výzvy Prijímateľa 
kedykoľvek bol o jej splnenie požiadaný po podpise zmluvy o NFP. V prípade nesplnenia tejto 
povinnosti podľa predchádzajúcej vety nebude príslušná zálohová platba poskytnutá tomu 
Partnerovi, ktorý ju nesplnil v uvedenom rozsahu a lehote.  
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b) vypracovať a predložiť harmonogram implementácie aktivít podľa aktuálneho znenia Príručky pre 
Prijímateľa. Túto povinnosť je Partner povinný splniť najneskôr do 15 pracovných dní odo dňa 
vyzvania Prijímateľom.  V prípade nesplnenia tejto povinnosti podľa predchádzajúcej vety sa 
zmluvné strany dohodli na povinnom zvolaní RV, na ktorom môže dôjsť k následnému rozdeleniu 

výstupov spoločne s prislúchajúcim rozpočtom na ostatných Partnerov; zmluvné strany pritom 
k takémuto postupu podľa predchádzajúcej vety udeľujú svoj súhlas; 

 

c) zabezpečiť predloženie ŽoP Prijímateľovi podľa usmernenia Prijímateľa; 
 

d) zabezpečiť zaslanie monitorovacích doplňujúcich ukazovateľov Prijímateľovi spolu s každou 
jednotlivou ŽoP. V prípade nesplnenia tejto povinnosti podľa predchádzajúcej vety sa zmluvné 
strany dohodli na tom, že Partner nebude mať právo  na poskytnutie zálohovej platby, nakoľko bez 
týchto údajov nebude Prijímateľ môcť predložiť ŽoP Poskytovateľovi ; 
 

e) zabezpečiť zaslanie údajov do výročnej monitorovacej správy, a to podľa pokynov Prijímateľa, 

najneskôr však do 15. januára kalendárneho roku nasledujúceho po roku,  za ktorý sa dané údaje 
požadujú. V prípade nesplnenia tejto povinnosti podľa predchádzajúcej vety sa zmluvné strany 
dohodli na tom, že dôjde k pozastaveniu financovania zodpovedného Partnera a následne celého 
Projektu, ak to bude nevyhnutné; 

 

 

f) zabezpečiť  kedykoľvek v čase platnosti a účinnosti Zmluvy predkladanie akýchkoľvek iných 

relevantných informácií, a to bezodkladne potom, ako bol o ich poskytnutie požiadaný. V prípade 
nesplnenia tejto povinnosti podľa predchádzajúcej vety sa zmluvné strany dohodli na tom, že dôjde 
k pozastaveniu financovania zodpovedného Partnera, prípadne  celého Projektu, ak to bude 
nevyhnutné. 

7. Partner má právo v rámci dohodnutého podielu jeho účasti na Projekte zabezpečiť aktivity Projektu 
tretími osobami na základe zmlúv a dohôd o dodávke tovarov, služieb alebo prác, a to za podmienok 

stanovených v Zmluve o partnerstve a zmluve o NFP a dokumentov, na ktoré sa odvolávajú. 
 

8. Výdavky Partnera na dodávky uskutočnené na základe zmluvného vzťahu, ktorý nespĺňa podmienky 
uvedené v predchádzajúcom bode tohto článku Zmluvy o partnerstve, nemôžu byť uznané za skutočne 

vynaložené oprávnené výdavky a v prípade, ak budú preplatené, dotknuté prostriedky bude Partner 
povinný vrátiť Prijímateľovi.  
 

9. Zmluvné strany sú povinné uchovávať Zmluvu o partnerstve, vrátane jej príloh a dodatkov, a všetky 
doklady týkajúce sa poskytnutých finančných prostriedkov a ich použitia v zmysle zákona č. 431/2002 
Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a zákona č.  395/2002 Z. z. o archívoch a registratúrach 
v znení neskorších predpisov do dátumu požadovaného Poskytovateľom v súlade s príslušnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi SR a EÚ, najmenej však do termínu, stanoveného v Zmluve o 

NFP. 

 

10. Pre pozastavenie realizácie aktivít Projektu, a tým spôsobené prípadné predĺženie realizácie aktivít 
Projektu, sa primerane použijú príslušné ustanovenia VZP, pričom na Partnera sa primerane vzťahujú 
povinnosti prijímateľa a na ASR primerane povinnosti  Poskytovateľa.  

 

11. Na Partnera sa primerane vzťahujú všetky povinnosti Prijímateľa v zmysle VZP a tieto povinnosti sú 
povinnosťami Partnera voči Prijímateľovi, Poskytovateľovi a voči iným oprávneným osobám, uvedeným 
v Zmluve o partnerstve a/alebo vo VZP. Partner sa zaväzuje tieto povinnosti voči Prijímateľovi, 
Poskytovateľovi a voči iným oprávneným osobám  uvedeným v Zmluve o partnerstve a/alebo vo VZP 

riadne a včas dodržiavať. 
 

12. Prijímateľ je oprávnený oboznamovať a usmerňovať, aj metodicky, Partnera so všetkými povinnosťami, 
ktoré od Prijímateľa požaduje Poskytovateľ a vyplývajú z nich záväzky pre Partnera, riadne, včas a 
bezodkladne. 
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13. Partner je povinný bezodkladne predložiť Prijímateľovi na požiadanie akékoľvek informácie o realizácii 
Projektu týkajúce sa jeho aktivity a/alebo jeho účasti na Projekte. 

 

14. Partner je povinný oznámiť Prijímateľovi akékoľvek konanie, ktoré by mohlo naplniť a/alebo naplnilo 

znaky porušenia finančnej disciplíny v zmysle §31 zákona č. 523/2004 Z. z., a to bezodkladne od kedy sa 
o hrozbe porušenia a/alebo o porušení dozvedel a Prijímateľ je následne povinný v tej istej lehote oznámiť 
porušenie Poskytovateľovi. 

 

15. Partner je povinný dodržiavať pravidlá stanovené Manuálom pre informovanie  a publicitu. 

 

16. Partner koná v plnom rozsahu vo svojom mene v rámci  aktivít projektu len v rozsahu a za podmienok 

daných touto Zmluvou; Partner je povinný dodržiavať pravidlá stanovené Programovým manuálom k OP 
a príslušnými rozhodnými dokumentmi. 

 

Článok V 

Obstarávanie služieb, tovarov a stavebných prác partnermi 
 

1. Členovia partnerstva sa zaväzujú vykonať obstarávanie služieb, tovarov a stavebných prác v súlade so 
zákonom o verejnom obstarávaní, s usmerneniami Poskytovateľa, v súlade so Zmluvou o partnerstve a 

VZP. 

 

2. Členovia partnerstva sa zaväzujú pri zadávaní zákaziek na dodanie služieb, tovarov a stavebných prác 
potrebných na realizáciu jemu zverených aktivít Projektu postupovať tak, aby dodržiavali princípy 
nediskriminácie, rovnakého zaobchádzania, transparentnosti, ako aj princípy hospodárnosti, efektívnosti, 
účinnosti a účelnosti pri nakladaní s NFP. 

 

3. V prípadoch, ak tak určuje osobitný predpis, je Partner pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb 
týkajúcich sa realizácie zverených aktivít Projektu povinný postupovať ako verejný obstarávateľ v zmysle 
zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. Partner berie na vedomie, že v zmysle článku IV odsek 11 Zmluvy o partnerstve 
sa na neho vzťahujú aj ďalšie povinností vyplývajúce z riadiacej dokumentácie platnej v zmysle VZP 
upravujúce obstarávanie tovarov, služieb a stavebných prác financovaných z európskych štrukturálnych 
a investičných fondov. 

 

Článok VI 

Povinnosť poskytovať informácie a predkladať monitorovacie správy 

 

1. Partner je povinný vo všetkých dokumentoch, ktoré je na základe Zmluvy o partnerstve a zmluvy o NFP 

povinný predkladať Prijímateľovi, Poskytovateľovi alebo inému orgánu finančného riadenia, uvádzať 
úplné a pravdivé informácie. 
 

2. Partner je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy o partnerstve písomne informovať Prijímateľa 

a predkladať mu monitorovacie správy s príznakom výročná v rozsahu určenom pre Prijímateľa, 

najneskôr do 15. januára nasledujúceho po roku, za ktorý sa podáva monitorovacia správa. V prípade 
nesplnenia tejto povinnosti podľa predchádzajúcej vety sa zmluvné strany dohodli na tom, že dôjde k 
pozastaveniu financovania zodpovedného Partnera a následne celého Projektu, ak to bude nevyhnutné; 
zodpovednosť Partnera za škodu, spôsobenú nesplnením povinnosti podľa predchádzajúcej vety 
Prijímateľovi a/alebo Partnerovi tým nie je dotknutá. Monitorovaciu správu predkladá Partner na 
predpísanom formulári. Prijímateľ je zodpovedný za celkovú sumarizáciu a konsolidáciu údajov 
z monitorovacích správ od Partnerov.  
 

3. Partner je v rozsahu ním realizovaných aktivít povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy písomne 
informovať Prijímateľa o jednotlivých aktivitách a predkladať mu bez zbytočného odkladu na výzvu 
Prijímateľa podklady a informácie o plnení harmonogramu aktivít v súlade s požiadavkami 
Poskytovateľa a zmluvy o NFP vždy za uplynulý kalendárny mesiac, a to spoločne s predloženou ŽoP. 
V prípade nesplnenia tejto povinnosti podľa predchádzajúcej vety sa zmluvné strany dohodli na tom, že 
Partner nebude mať právo na poskytnutie zálohovej platby/refundácie vynaložených finančných 
prostriedkov, nakoľko bez týchto údajov nebude Prijímateľ môcť predložiť ŽoP Poskytovateľovi; 
zodpovednosť Partnera za škodu, spôsobenú nesplnením povinnosti podľa predchádzajúcej vety 
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Prijímateľovi a/alebo Partnerovi tým nie je dotknutá. Prijímateľ je zodpovedný za predkladanie súhrnnej 
informácie o plnení harmonogramu aktivít za  členov Partnerstva na rokovanie RV. 

 

4. Partner je povinný písomne oznámiť Prijímateľovi všetky zmeny, skutočnosti a okolnosti, ktoré majú 
alebo môžu mať vplyv na realizáciu aktivít Projektu, Zmluvy o partnerstve alebo jej plnenie, alebo priamo 

alebo nepriamo súvisia s jej plnením, a to bezodkladne od ich vzniku alebo od okamihu, keď sa o nich 

Partner dozvedel. Zmluvné strany následne bezodkladne odkladu prerokujú ďalšie možnosti a spôsoby 
plnenia predmetu a účelu tejto Zmluvy o partnerstve. V prípade nesplnenia povinnosti podľa prvej vety 
tohto bodu sa zmluvné strany dohodli na tom, že dôjde k pozastaveniu financovania zodpovednej 
zmluvnej strany, prípadne  celého Projektu, ak to bude nevyhnutné. Prijímateľ je povinný všetky zmeny, 
skutočnosti a okolnosti, ktoré majú alebo môžu mať vplyv na realizáciu aktivít Projektu, Zmluvy 
o partnerstve alebo jej plnenie, alebo priamo alebo nepriamo súvisia s jej plnením, o ktorých sa dozvedel 
Prijímateľ alebo mu boli oznámené Partnerom, bezodkladne oznámiť Poskytovateľovi.   
 

5. Zmluvné strany vyhlasujú a súhlasia, že akékoľvek dokumenty súvisiace so Zmluvou o partnerstve 

a všetky zmluvy, uzatvárané na základe alebo v súvislosti so Zmluvou o partnerstve a s realizáciou 
Projektu, môžu byť zverejnené podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
v znení neskorších predpisov a zmluvné strany sú povinné zabezpečiť, aby sa na dokumenty a zmluvy, 

uzatvárané na základe alebo v súvislosti so Zmluvou o partnerstve a s realizáciou Projektu, nevzťahovali 
ustanovenia o obchodnom tajomstve podľa zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov. 
 

 

Článok VII 

Spôsob čerpania nenávratného finančného príspevku 

 

1. NFP bude poskytnutý Prijímateľovi podľa ustanovení zmluvy o NFP a v prípade, ak Prijímateľ splní 
všetky podmienky dohodnuté v zmluve o NFP. Prijímateľ bude poskytovať finančné prostriedky 
Partnerovi v súlade so Zmluvou o partnerstve. 

 

2. Prijímateľ spoločne s Partnerom sú v plnom rozsahu zodpovední za zostavenie a plnenie rozpočtu 
Projektu pre Partnera a jeho rozpísanie na jednotlivé aktivity;  Partner pritom rozhoduje o pridelení 
prostriedkov na zabezpečenie jemu prislúchajúcich aktivít podľa Zmluvy o partnerstve, za ktoré v rámci 
realizácie Projektu zodpovedajú Prijímateľ spoločne s Partnerom podľa predchádzajúcej vety. Partner 
túto skutočnosť berie na vedomie a bezvýhradne s ňou súhlasí. Partner sa súčasne zaväzuje pri 
zostavovaní rozpočtu Projektu poskytnúť Prijímateľovi potrebnú súčinnosť, ktorú možno od neho 
spravodlivo požadovať, a to spôsobom a v lehotách, určených Prijímateľom. Rozpočet Projektu pre 
Partnera je neoddeliteľnou súčasťou hlavnej zmluvy. 

 

3. Partner nesmie požadovať na realizáciu príslušnej aktivity Projektu dotáciu alebo príspevok z iných 
rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SR, štátnych fondov alebo iných verejných zdrojov. V prípade, 
že Partner poruší túto povinnosť a budú mu poskytnuté takéto prostriedky na realizáciu Projektu, je 

povinný prostriedky, poskytnuté mu z NFP, vrátiť Prijímateľovi, a to v lehote a rozsahu určenom 
Prijímateľom. 
 

4. Partner zodpovedá Prijímateľovi za použitie prostriedkov NFP v súlade so Zmluvou o partnerstve a so 

zmluvou o NFP. Pri hospodárení s prostriedkami EÚ a štátneho rozpočtuje Partner je povinný riadiť sa 
ustanoveniami Zmluvy, zmluvy o poskytnutí NFP, príslušnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky a inými rozhodnými dokumentmi. Týmto nie je dotknutá zodpovednosť 
Prijímateľa voči Poskytovateľovi. 
 

5. Prijímateľ poskytuje Partnerovi finančné prostriedky na plnenie tejto  Zmluvy bezodkladne po pripísaní 
na účet Prijímateľa od Poskytovateľa podľa Projektu pre Partnera. 
 

6. Partner je povinný Prijímateľovi poskytovať rovnopisy alebo kópie účtovných dokladov podľa aktuálnej 
Príručky pre prijímateľa.  

 

7. Prijímateľ ako koordinátor realizácie Projektu je povinný kontrolovať v rámci partnerstva, aby bol 
dodržaný rozpočet Projektu pre Partnera. V prípade, ak Partner nie je schopný zrealizovať Zmluvou 
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o partnerstve jemu zverené aktivity v určenom rozsahu, RV následne do 15 dní prerokuje ďalšie možnosti 
a spôsoby plnenia predmetu a účelu tejto Zmluvy a môže navrhnúť zmenu Zmluvy o partnerstve. 

 

8. Partner je povinný oznámiť Prijímateľovi akékoľvek porušenie finančnej disciplíny v zmysle zákona č.        
523/2004 Z. z. , od kedy sa o porušení dozvedel. 

 

Článok VIII 

Oprávnené výdavky 

 

1. Za oprávnené výdavky Partnera na schválený Projekt môžu byť považované len výdavky, ktoré boli 
jednoznačne preukázateľne vynaložené na schválený Projekt a ktoré spĺňajú podmienky Zmluvy o  
partnerstve, zmluvy o NFP a všeobecne záväzných predpisov SR a príslušných právnych predpisov 
Európskeho spoločenstva. 
 

2. Zmluvné strany berú na vedomie, že NFP poskytuje Poskytovateľ výhradne Prijímateľovi ako 
prijímateľovi podľa zmluvy o NFP pri splnení podmienok, dohodnutých v zmluve o NFP. 

 

3. V zmysle a za podmienok Zmluvy o partnerstve Prijímateľ prerozdeľuje príslušnú časť NFP Partnerom, 
a to výlučne financovaním iba oprávnených výdavkov tak, ako ich stanovil Poskytovateľ, a ktoré sú 
potvrdené zúčtovacími dokladmi a podpornou dokumentáciou, požadovanými v zmysle Zmluvy o 

partnerstve. Za oprávnené výdavky sa považujú len výdavky Partnera, ktoré sú vzhľadom na všetky 
okolnosti reálne, správne, dôvodné, aktuálne a ktoré sa navzájom (a to aj medzi jednotlivými členmi 
partnerstva) neprekrývajú. Oprávnené výdavky a ich úhrada musia byť v súlade s legislatívou Slovenskej 
republiky a legislatívou EÚ (napr. všeobecne záväzné právne predpisy o štátnej pomoci, verejnom 
obstarávaní, ochrane životného prostredia, rovnosti príležitostí, publicite) a v súlade s rozpočtom 
Projektu, a najmä nesmú byť v rozpore so zmluvou o NFP. 

 

4. Projekt využíva zjednodušené vykazovanie výdavkov. To znamená, že Partner vykazuje len priame 
personálne výdavky podľa položiek schváleného rozpočtu Partnera, ku ktorým je v rámci schválenej 
žiadosti o platbu automaticky pripočítaných 37 % z celkových schválených priamych personálnych 
výdavkov, ktoré Partner používa na všetky ostatné výdavky súvisiace s realizáciou projektu. Prijímateľ 
zasiela Partnerovi na účet celkovú sumu oprávnených výdavkoch vrátane paušálnych výdavkov vo výške 
37 % zo schválených výdavkov v rámci danej žiadosti o platbu. Rovnako v prípade neoprávnených 
výdavkov je Prijímateľ oprávnený zaslať Partnerovi schválenú zníženú sumu priamych personálnych 
výdavkov vrátane paušálnych výdavkov vo výške 37 % zo schválených priamych personálnych výdavkov 
v rámci danej žiadosti o platbu.  Prijímateľ je oprávnený požadovať v prípade Poskytovateľom vystavenej 
a identifikovanej nezrovnalosti od Partnera vrátenie finančných prostriedkov vo výške vyčíslenej 
nezrovnalosti.  

 

5. V prípade, ak to určí Poskytovateľ, sú Prijímateľ a Partner povinní vrátiť NFP alebo jeho časť v prípade, 
ak nebola dosiahnutá hodnota Merateľného ukazovateľa Projektu, uvedená v Schválenej žiadosti o NFP, 

s odchýlkou presahujúcou % mieru tolerancie nenaplnenia ukazovateľa uvedenej v Zmluve o NFP oproti 

schválenej hodnote. 
 

Článok IX 

Financovanie realizácie Projektu 

 

1. Financovanie Projektu sa bude realizovať v súlade so systémom finančného riadenia platného pre OP. 

 

2. Partner zodpovedá Prijímateľovi za použitie PFP v súlade so Zmluvou o partnerstve a so zmluvou o NFP. 

Pri hospodárení s prostriedkami EÚ a štátneho rozpočtu SR je povinný sa riadiť ustanoveniami Zmluvy 
o partnerstve, zmluvy o NFP, príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej 
republiky a legislatívou Európskej únie. Týmto nie je dotknutá zodpovednosť Prijímateľa voči 
Poskytovateľovi. 
 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že spôsob financovania výdavkov Partnera bude v súlade so Zmluvou o NFP 

realizované spôsobom: 
 

 a) zálohových platieb na plánované aktivity Projektu pre budúce obdobie 
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b)  Refundácií a ich kombináciou. 
 

4. Zmluvné strany berú na vedomie, že Poskytovateľ prostredníctvom platobnej jednotky zabezpečí 
vyplatenie NFP, resp. jeho časti výlučne na základe Žiadosti o platbu. Po schválení Žiadosti o platbu 
a pripísaní peňažných prostriedkov na bankový účet Prijímateľa je tento povinný bezodkladne previesť 
peňažné prostriedky na osobitný bankový účet Partnera, ktorý vytvoril pre implementovanie Projektu a 
ktorý je špecifikovaný v  Zmluve o partnerstve. 

 

5. Partner je povinný predkladať Prijímateľovi Žiadosti o platbu na predpísanom tlačive podľa aktuálnej 
Príručky pre prijímateľa spolu s požadovanými dokladmi. 
 

6. Partner berie na vedomie, že Prijímateľ poskytne Partnerovi finančné prostriedky iba v takom rozsahu, 

v akom ich posúdi Poskytovateľ za oprávnené.  
 

7. Použitie platby je Partner povinný vyúčtovať Prijímateľovi, a to podľa ustanovení VZP a iných 
súvisiacich právnych predpisov pre jednotlivé spôsoby financovania realizácie Projektu. Spolu so 
zúčtovaním platby predkladá Partner Prijímateľovi aj dokumenty, vyžadované podľa ustanovení aktuálnej 
dokumentácie pre jednotlivé spôsoby financovania Projektu.  
 

8. Partner je povinný udržiavať osobitný bankový účet zriadený pre účely Projektu a nesmie tento účet zrušiť 
až do doby úplného finančného vysporiadania Projektu zo strany všetkých ostatných Partnerov 
podieľajúcich sa na realizácii Projektu. 
 

9. Partner je oprávnený v súvislosti s realizáciou Projektu realizovať platby personálnych výdavkov aj 
prostredníctvom iného bankového účtu, ako osobitného účtu uvedeného v záhlaví Zmluvy. Partner 
predloží Prijímateľovi originál alebo overenú kópiu dokladu o zriadení tohto účtu. Partner pri každej 
Žiadosti o platbu preukáže fotokópiou dokladu preúčtovanie finančných prostriedkov z osobitného účtu 
na iný bankový účet (ak je relevantné). 
 

10. Zmluvné strany berú na vedomie, že Poskytovateľ vykoná formálnu kontrolu Žiadosti o platbu a 
zúčtovania platby, pri ktorej overí kompletnosť a správnosť Žiadosti o platbu a zúčtovania platby. V 
prípade zistenia formálnych nedostatkov Prijímateľ  vyzve Partnera, aby v stanovenom čase doplnil svoju 
Žiadosť o platbu alebo zúčtovanie platby. V prípade závažných nedostatkov alebo nedoplnenia 
požadovaných údajov v stanovenom čase, Poskytovateľ Žiadosť o platbu alebo zúčtovanie  platby 
zamietne. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade vzniku nedostatkov, uvedených v tomto odseku, alebo 

v prípade vzniku iných formálnych alebo obsahových nedostatkov, týkajúcich sa Žiadosti o platbu alebo 

zúčtovania platby, spôsobených Partnerom, Prijímateľ je oprávnený pozastaviť zúčtovanie platby 
Partnerovi, a to až do času preukázateľného odstránenia zistených nedostatkov Partnerom.  

 

11. Zmluvné strany berú na vedomie, že Poskytovateľ uskutoční predbežnú finančnú kontrolu v súlade s 
Nariadením Komisie (ES) č. 1828/2006 a v súlade s § 9 zákona č. 357/2015Z. z. o finančnej kontrole a 
vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov, a že je 
oprávnený overovať reálnosť, oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných 
výdavkov, a tiež overovať, či požadovaná suma v žiadosti o platbu zodpovedá údajom, uvedeným v 
priložených dokladoch, súlad s legislatívou SR a legislatívou ES (napr. štátna pomoc, verejné 
obstarávanie, ochrana životného prostredia, rovnosť príležitostí, publicita) a či požadovaná čiastka 
zodpovedá rozpočtu Projektu, schváleného Poskytovateľom.  
 

12. Partner berie na vedomie, že Prijímateľ vykoná len formálnu kontrolu predloženej Žiadosti o platbu. 

Prijímateľ nebude vykonávať obsahovú kontrolu sprievodnej dokumentácie, za ktorej úplnosť a 
pravdivosť zodpovedá v rámci Projektu Partner . 

 

13. Zmluvné strany berú na vedomie, že Poskytovateľ má právo vykonať overenie realizácie Projektu na 
mieste. Overenie na mieste je zamerané na dodržiavanie podmienok Zmluvy o partnerstve a Zmluvy 

o NFP. Prijímateľ a/alebo Partner sa zaväzuje umožniť výkon overenia na mieste, kedykoľvek o to bude 

požiadaný Poskytovateľom.  
 

14. Pre odstránenie prípadných pochybností sa zmluvné strany dohodli, že: 
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a) deň pripísania finančných prostriedkov na účet Prijímateľa sa považuje za deň 

čerpania NFP, resp. jeho časti; 
b) deň pripísania finančných prostriedkov vo forme príslušnej zálohovej platby na účet 

Partnera sa považuje za deň čerpania danej zálohovej platby, resp. jej príslušnej časti; 
 

15. Na podmienky financovania realizácie Projektu sa podľa spôsobu financovania primerane vzťahujú 
ustanovenia zmluvy o NFP a jej VZP.  Na Partnera sa primerane vzťahujú všetky povinnosti Prijímateľa 
ako Prijímateľa v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorej neoddeliteľnou súčasťou je Zmluva a tieto 

povinnosti sú povinnosťami Partnera voči Prijímateľovi, Poskytovateľovi a voči iným oprávneným 
osobám uvedeným v Zmluve a/alebo vo VZP. Partneri sa zaväzujú tieto povinnosti voči Prijímateľovi, 
Poskytovateľovi a voči iným oprávneným osobám, uvedeným v Zmluve vo VZP riadne a včas dodržiavať 
a zaväzujú sa Prijímateľovi poskytnúť ním požadovanú súčinnosť tak, aby si tento mohol splniť všetky 
povinnosti jemu vyplývajúce zo Zmluvy o poskytnutí NFP. 

 

Článok X 

Kontrola realizácie Projektu 

 

1. Partner sa zaväzuje, že umožní výkon kontroly/auditu zo strany Prijímateľa a/alebo Poskytovateľa a iných 
oprávnených osôb. Na Partnera sa primerane vzťahujú všetky povinnosti Prijímateľa voči 
Poskytovateľovi a iným oprávneným osobám, pričom sa zaväzuje oprávneným osobám umožniť kontrolu 

v požadovanom rozsahu a poskytnúť im požadovanú súčinnosť.  
 

2. Partner je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu aktivít Projektu, vytvoriť 
primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu a zdržať sa konania, ktoré by mohlo 

ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu. 
 

3. Priebežná kontrola realizácie Projektu bude zabezpečovaná tiež pracovnou skupinou, ktorá bude 
poradným orgánom RV a bude pozostávať zo zástupcov každého Partnera.  

 

Článok XI 

Publicita a informovanosť 

 

1. Partner je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy o partnerstve informovať verejnosť o pomoci, 

ktorú na základe Zmluvy o partnerstve získa, resp. získal formou NFP prostredníctvom opatrení v oblasti 

informovania a publicity, uvedených v Manuáli pre informovanie a publicitu. 

 

2. Partner je povinný všetky ním vypracované podklady (najmä vo forme oznámenia v projektovej 

dokumentácii) a počas realizácie Projektu miesto realizácie Projektu  zreteľne, jasne a čitateľne označiť 
podľa Manuálu pre informovanie a publicitu. 

 

3. Prijímateľ bude vystupovať ako zástupca pre média a hovorca členov partnerstva, Partner je  oprávnený 
komunikovať s tretími osobami v rozsahu realizácie určených aktivít a stanoveného cieľa Projektu podľa 
Zmluvy o partnerstve, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

 

4. Členovia partnerstva sa zaväzujú vzájomne informovať o aktivitách a účasti v partnerstve a aktívne 
participovať na aktivitách, súvisiacich so zviditeľňovaním, šírením a zhodnocovaním výsledkov Projektu. 

 

5. Každý člen partnerstva súhlasí s tým, že Európska komisia a Poskytovateľ majú právo zverejňovať 
informácie o subjektoch a projektoch, ktorými sa realizujú opatrenia, a to primerane, v rozsahu 

a spôsobom v zmysle VZP. 

 

Článok XII 

Majetok a duševné vlastníctvo (know-how) 

 

1. Majetok obstaraný v rámci Projektu musí byť zaradený do účtovnej evidencie príslušného člena 
partnerstva.  

 

2. Partner sa zaväzuje, že bude mať počas platnosti a účinnosti Zmluvy o partnerstve alebo počas obdobia, 
uvedeného vo Výzve na predkladanie žiadostí o NFP, a to podľa toho, ktoré z týchto období bude dlhšie: 
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a) vlastnícke právo alebo iné právo k pozemkom a stavbám v zmysle § 139 ods. 1 zákona č. 50/1976 
Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (stavebný zákon), 
oprávňujúce realizáciu aktivít Projektu a garantujúce jeho udržateľnosť k majetku, ktorý zhodnotí 
alebo nadobudne z prostriedkov NFP alebo jeho časti alebo  
 

b) bude mať majetok, ktorý zhodnotí alebo nadobudne z prostriedkov NFP alebo jeho časti vo 
vlastníctve alebo v dlhodobom nájme, podľa toho, ktorú formu práva k majetku, zhodnoteného alebo 
nadobudnutému z NFP alebo jeho časti, určí Výzva na predkladanie žiadostí o NFP.  

 

3. Majetok, nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo z jeho časti, môže byť počas platnosti a účinnosti 
Zmluvy o partnerstve prevedený na tretiu osobu, zaťažený akýmkoľvek právom tretej osoby, prenajatý 
tretej osobe alebo u neho môže dôjsť k zmene držiteľa len s predchádzajúcim písomným 
súhlasom  Prijímateľa. Akékoľvek zmluvy, týkajúce sa majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného 
z NFP, musia byť urobené v písomnej forme. Ak majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo 

z jeho časti bude počas platnosti a účinnosti Zmluvy o partnerstve prevedený na tretiu osobu, zaťažený 
akýmkoľvek právom tretej osoby alebo prenajatý tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
a Prijímateľa, je Partner povinný vrátiť PFP alebo jeho časť v súlade s  VZP. 

 

4. Partner sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi, Prijímateľovi a príslušným orgánom SR a EÚ všetku 
Dokumentáciu vytvorenú pri realizácii alebo v súvislosti s realizáciou aktivít Projektu, a týmto zároveň 
udeľuje Poskytovateľovi, Prijímateľovi a príslušným orgánom SR a EÚ právo na použitie údajov z tejto 

Dokumentácie na účely súvisiace so Zmluvou o partnerstve pri zohľadnení autorských práv a práv 
priemyselného vlastníctva Partnera. 

 

5. V prípade požiadavky Prijímateľa sa Partner zaväzuje uzavrieť s Prijímateľom samostatnú zmluvu, 
týkajúcu sa zabezpečenia záväzkov voči Prijímateľovi, súvisiacich s realizáciou aktivít Projektu, resp. je 
Partner povinný preukázať Prijímateľovi existenciu zabezpečenia záväzkov voči Prijímateľovi, 

súvisiacich s realizáciou aktivít Projektu. Nedodržanie uvedenej povinnosti sa považuje za podstatné 

porušenie Zmluvy o partnerstve. 
 

6. Partner nie je oprávnený bez súhlasu Poskytovateľa a Prijímateľa uzavrieť zmluvu o zriadení záložného 
práva alebo akéhokoľvek iného zabezpečovacieho práva, ktorých predmetom by bolo zaťaženie majetku 
alebo zmenšenie hodnoty majetku, ktorý Partner nadobudol alebo zhodnotil na základe poskytnutia PFP 

alebo jeho časti právami tretích osôb; taktiež nie je oprávnený inak zaťažiť počas platnosti a účinnosti 
Zmluvy o partnerstve majetok, ktorý nadobudol alebo zhodnotil na základe poskytnutia PFP alebo jeho 

časti záložným právom či iným právom tretích osôb, ani ho inak použiť ako zábezpeku. 
 

7. Autorské práva na výstupy vytvorené v rámci schváleného Projektu, na ktorý bol poskytnutý PFP alebo jeho 
časť, ostávajú v majetku príslušného člena alebo členov partnerstva, ktorý je alebo sú jeho autormi alebo 
má/majú k nim autorské práva. Členovia partnerstva podpisom Zmluvy o partnerstve udeľujú podľa zákona 
č. 185/2015 Z. z. autorský zákon v platnom znení (ďalej aj ako „autorský zákon“) generálny súhlas  
Prijímateľovi a Poskytovateľovi na bezodplatné verejné rozširovanie diela alebo jeho rozmnoženiny, 
a súčasne sa zaväzuje zabezpečiť tento súhlas od akýchkoľvek ďalších tretích osôb, ktorých práva sú, alebo 
by mohli byť týmto konaním dotknuté, ako aj znášať všetky náklady s týmto súvisiace. O existencii ich 

zákonom chránených autorských práv je Partner povinný informovať Prijímateľa a ten bezodkladne 
Poskytovateľa odo dňa obdržania informácie o existencii daných práv. V prípade porušenia povinnosti 
podľa predchádzajúcej vety sa Prijímateľ zaväzuje odškodniť Poskytovateľa, prípadne Slovenskú 
republiku, za akékoľvek nároky, uplatnené autorom podľa ustanovenia § 56 autorského zákona voči 

Poskytovateľovi, prípadne Slovenskej republike. Prijímateľ má právo vymáhať náhradu spôsobenej škody 
od Partnera, ktorý porušil ustanovenia tohto článku Zmluvy o partnerstve. 

 

Článok XIII 

Spory a žiadosti 
 

1. V prípade sporu medzi členmi partnerstva, sa títo zaväzujú ho prednostne riešiť vzájomnou dohodou 
alebo mimosúdnym zmierom. 
 

2. Členovia partnerstva sa dohodli, že v prípade súdneho sporu budú príslušné – vecne a miestne príslušné 
súdy Slovenskej republiky. 
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Článok XIV 

Zodpovednosť za porušenie Zmluvy o partnerstve 

 

1. Partner zodpovedá Prijímateľovi za realizáciu Zmluvy o partnerstve a schváleného Projektu; tým nie je 
dotknutá zodpovednosť Prijímateľa voči Poskytovateľovi. 

 

2. Porušenie povinnosti, súvisiacej s finančnou disciplínou, stanovenej členovi partnerstva v Zmluve, sa 

považuje za porušenie finančnej disciplíny v zmysle zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 
verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
 

3. V prípade, ak Partner poruší ktorúkoľvek povinnosť, ku ktorej sa zaviazal podľa Zmluvy o partnerstve, 
Prijímateľ upozorní Partnera na zistený nedostatok a na to, že opakované porušenie zmluvných záväzkov 
z jeho strany môže mať za následok odstúpenie od Zmluvy o partnerstve. Zároveň Prijímateľ vyzve 
Partnera, aby odstránil zistené nedostatky, ktoré sú prejavom porušenia Zmluvy o partnerstve a určí mu 
na odstránenie nedostatku lehotu maximálne tridsať (30) dní. Lehota podľa predchádzajúcej vety začína 
plynúť prvým dňom nasledujúcim po doručení výzvy na odstránenie nedostatku Partnerovi.  

 

4. V prípade, ak Partner svoje povinnosti nesplní a nedostatok neodstráni ani v poskytnutej primeranej 

lehote, môže Prijímateľ po zvážení okolností a závažnosti porušenia Zmluvy o partnerstve s predbežným 
vyjadrením  RV odstúpiť od Zmluvy o partnerstve do 30 dní odo dňa uplynutia poskytnutej primeranej 
lehoty. Prijímateľ sa zaväzuje brať do úvahy aj účelnosť zvoleného postupu a riadiť sa prípadnými 
pokynmi Poskytovateľa. Týmto nie je dotknutý Článok VIII Zmluvy. 
 

5. Zmluvná strana, ktorá poruší Zmluvu o partnerstve alebo príslušné všeobecne záväzné právne predpisy 

SR a EÚ, je povinná nahradiť všetku škodu (vrátane prípadnej povinnosti vrátiť finančné prostriedky 
z PFP alebo ich časť), ktorá vznikne druhej zmluvnej strane v súvislosti s jej konaním alebo opomenutím 
(najmä sankcie uložené  Poskytovateľom, alebo inými orgánmi verejnej moci), taktiež je povinná zaplatiť 
zmluvnú pokutu, ak jej túto povinnosť ukladá Zmluva a/alebo zmluva o NFP.  

 

6. Zmluvné strany nezodpovedajú za porušenie zmluvnej povinnosti v prípade, ak sa preukáže, že porušenie 
je priamym dôsledkom okolnosti vylučujúcej zodpovednosť. 
 

7. Zmluvné strany berú na vedomie, že vzhľadom na povahu NFP, poskytnutého Prijímateľovi na základe 
zmluvy o NFP (prostriedky štátneho rozpočtu), je orgán príslušný v zmysle zákona č. 523/2004 Z. z., t. j. 
Úrad vládneho auditu alebo Ministerstvo financií SR, oprávnený vymáhať od Prijímateľa NFP aj bez 
podnetu Poskytovateľa alebo nad rámec podnetu. Odvod neoprávnene použitých alebo zadržaných 
prostriedkov NFP uloží a vymáha v správnom konaní príslušná správa finančnej kontroly alebo 
Ministerstvo financií SR. Ak porušenie zmluvných povinností zapríčiní Partner, je  Prijímateľ oprávnený 
vymáhať od Partnera, všetku škodu a zmluvnú pokutu podľa tohto článku Zmluvy o partnerstve. 

 

8. V prípade použitia NFP, alebo jeho časti v rozpore so Zmluvou o partnerstve, príslušnou zmluvou o NFP, 

inými rozhodnými dokumentmi alebo príslušnou legislatívou Slovenskej republiky a Európskej únie 
Partnerom, sa tento zaväzuje bez ďalšieho vyzvania vrátiť celkovú sumu finančných prostriedkov takto 
použitých Prijímateľovi, a to do piatich (5) pracovných dní nasledujúcich po dni, kedy dôjde k zisteniu 
ich protiprávneho použitia, najneskôr však do troch (3) pracovných dní nasledujúcich po dni, kedy bude 

doručená výzva na vrátenie NFP zo strany Poskytovateľa alebo Prijímateľa. Vo výzve Prijímateľ, oznámi 
Partnerovi, akú časť poskytnutého NFP je povinný vrátiť a čísla účtov, na ktoré je Partner povinný ju 
poukázať. Právo na náhradu škody a na zaplatenie zmluvnej pokuty v rozsahu a za podmienok, daných 
touto Zmluvou, týmto nie je dotknuté. Partner je povinný vrátiť poskytnutú časť NFP Prijímateľovi aj 
v prípade, ak sa rozhodnutím súdu preukáže právoplatné spáchanie trestného činu týkajúceho sa plnenia 

predmetu tejto Zmluvy a/alebo jeho časti Partnerom. Ak Partner dobrovoľne v stanovenej lehote nevráti 
uvedenú časť NFP, oznámi Prijímateľ túto skutočnosť Poskytovateľovi; Prijímateľ je v takomto prípade 
zároveň oprávnený uplatniť voči Partnerovi úrok z omeškania vo výške 0,1% z uvedenej časti NFP za 
každý deň omeškania. 

 

Článok XV 

Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu 

 

1. Zmluvná strana môže v prípade podstatného porušenia Zmluvy druhou zmluvnou stranou odstúpiť od 
Zmluvy okamžite, len čo sa o porušení dozvedela.  
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2. Za podstatné porušenie zmluvy sa považuje:  

 

a) ak zmluvná strana porušila svoj zmluvný záväzok a k jeho splneniu nedošlo ani po 
preukázateľnom písomnom upozornení druhej zmluvnej strany, 

 

b) v prípade zastavenia realizácie Projektu z dôvodov na strane Partnera,  

 

c) v prípade, že Partner nezačne realizovať Projekt v súlade so Zmluvou o partnerstve, 
 

 

3. Prijímateľ môže odstúpiť od Zmluvy o partnerstve vo vzťahu ku ktorémukoľvek Partnerovi aj v prípade:  
 

a) ak to považuje za potrebné vzhľadom na okolnosti a závažnosť porušenia zmluvnej povinnosti 
Partnerom a tento postup je z pohľadu Prijímateľa účelný, 
 

b) ak Partner porušil svoje zmluvné záväzky takým spôsobom, ktorý neumožňuje vecnú a časovú 
realizáciu Projektu, 

 

c) ak Partner svoje zmluvné záväzky opakovane neplní, alebo ak porušil svoj zmluvný záväzok 
úmyselne. 
 

4. Prijímateľ  odstúpi od Zmluvy o partnerstve vo vzťahu k Partnerovi aj: 

 

a) v prípade zastavenia realizácie Projektu z dôvodov na strane Partnera, 

 

b) v prípade, že Partner nezačne realizovať Projekt v súlade so Zmluvou o partnerstve, 

 

c) v  prípade objektívneho dôvodu nemožnosti plnenia Zmluvy o partnerstve, ktorý nastal na     
strane Partnera. 

 

5. Odstúpenie od Zmluvy o partnerstve je účinné dňom doručenia oznámenia o odstúpení 
Partnerovi/Prijímateľovi.  Partner, voči ktorému sa odstúpilo od Zmluvy o partnerstve,  je povinný vrátiť 
Prijímateľovi poskytnutú časť PFP, na ktorú stratil nárok, a/alebo, na ktorú mu nárok nevznikol. Tým nie 
je dotknuté právo na náhradu škody a právo na vymáhanie zmluvnej pokuty. 

 

6. Zmluvná strana môže navrhnúť druhej zmluvnej strane ukončiť Zmluvu o partnerstve dohodou v prípade 
zmarenia realizácie Projektu z objektívnych príčin. 
 

7. Partneri sa zaväzujú akceptovať rozhodnutie Prijímateľa a odstúpiť od Zmluvy o partnerstve voči 
príslušnému Partnerovi alebo ukončiť Zmluvu dohodou v prípade uvedenom v odseku  6 tohto článku 
Zmluvy o partnerstve. V prípade potreby sa členovia partnerstva zaväzujú uzavrieť dodatok k Zmluve o 

partnerstve, ktorým sa upravia ich vzájomné práva a povinnosti súvisiace s odstúpením od Zmluvy 
o partnerstve voči Partnerovi a/alebo súvisiace s pristúpením nového Partnera k Zmluve o partnerstve, 

namiesto pôvodného odstupujúceho Partnera. 

 

8. Vlastnícke právo k majetku, ktorý Partner, voči ktorému sa v rozsahu a za podmienok, stanovených 
Zmluvou o partnerstve, odstúpilo od  tejto Zmluvy, nadobudol úplne alebo sčasti z prostriedkov NFP, 

poskytnutého na základe Zmluvy o partnerstve, je povinný previesť na Partnera, určeného v oznámení 
o odstúpení od Zmluvy o partnerstve, a ak v oznámení nie je určený Partner, tak na Prijímateľa. V prípade, 
že to nie je možné, je Partner, voči ktorému sa odstúpilo od Zmluvy o partnerstve, povinný vrátiť 
Prijímateľovi peňažné prostriedky NFP poskytnuté na základe Zmluvy o partnerstve. V prípade porušenia 
povinnosti podľa tohto bodu Zmluvy o partnerstve je Partner povinný uhradiť Prijímateľovi zmluvnú 
pokutu vo výške peňažných prostriedkov NFP, poskytnutých Partnerovi v zmysle Zmluvy o partnerstve. 

 

Článok XVI 

Osobitné ustanovenia 

 

1. V prípade, že niektoré ustanovenie Zmluvy o partnerstve je, alebo sa stane neplatné  alebo neúčinné alebo 
nevynútiteľné rozhodnutím súdu či iného príslušného orgánu, nebude mať táto neplatnosť alebo 
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neúčinnosť alebo nevynútiteľnosť vplyv na platnosť, účinnosť či vynútiteľnosť ostatných ustanovení 
Zmluvy o partnerstve. Zmluvné strany sa zaväzujú neplatné alebo neúčinné alebo nevynútiteľné 
ustanovenie Zmluvy o partnerstve nahradiť novým ustanovením, ktoré je svojim účelom a hospodárskym 
významom najbližšie k tomu ustanoveniu, ktoré má byť takto nahradené. 
 

2. Partner je oprávnený previesť práva a povinnosti zo Zmluvy o partnerstve na iný subjekt, ktorý spĺňa 
podmienky výzvy/písomného vyzvania na predkladanie žiadostí o NFP, len s predchádzajúcim 
písomným súhlasom Prijímateľa a Poskytovateľa. 

 

3. Partner je povinný písomne informovať Prijímateľa o skutočnosti, že dôjde k prechodu práv a povinností 
zo Zmluvy o partnerstve, a to bezodkladne, ako sa dozvie o možnosti vzniku tejto skutočnosti alebo 
vzniku tejto skutočnosti. Prijímateľ skutočnosti podľa predchádzajúcej vety bezodkladne oznámi 
Poskytovateľovi. 

 

4. Postúpenie pohľadávky ktorejkoľvek zmluvnej strany na vyplatenie časti NFP na tretiu osobu nie je na 
základe dohody zmluvných strán možné. 
 

5. Partner je oprávnený písomne požiadať Prijímateľa o záväzné stanovisko k niektorej otázke týkajúcej sa 
aktivity Partnera alebo jej financovania. Prijímateľ je povinný zaslať písomne toto stanovisko do 5 
pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti zo strany Partnera Prijímateľovi. V prípade, že Prijímateľ toto 
stanovisko v uvedenej lehote nie je schopný z objektívnych dôvodov poskytnúť, oznámi Partnerovi v 
lehote na poskytnutie záväzného stanoviska tieto dôvody a tiež záväzný termín poskytnutia stanoviska. 
V prípade ak Prijímateľ nie je oprávnený rozhodnúť o otázke, ku ktorej má  poskytnúť záväzné 
stanovisko, oznámi túto skutočnosť Partnerovi v lehote na poskytnutie záväzného stanoviska s tým, že 
v tejto lehote požiada príslušný orgán o vydanie záväzného stanoviska k tejto otázke. Následne, po vydaní 
záväzného stanoviska príslušným orgánom, ktoré bolo preukázateľne doručené Prijímateľovi, poskytne 
Prijímateľ bezodkladne toto záväzné stanovisko Partnerovi. V prípade, že Prijímateľ nezašle partnerovi 
stanovisko do 5 pracovných dní, alebo mu v tejto lehote neoznámi, že stanovisko nie je schopný 
z objektívnych dôvodov poskytnúť alebo mu v tejto lehote neoznámi, že nie je oprávnený rozhodnúť 
o otázke, ku ktorej sa má poskytnúť záväzné stanovisko, Partner je oprávnený opätovne vyzvať 
Prijímateľa na splnenie tejto povinnosti a poskytnúť mu na jej splnenie dodatočnú primeranú lehotu, ktorá 
nesmie byť kratšia ako 5 pracovných dní. V prípade, ak Prijímateľ toto stanovisko neposkytne ani v 
dodatočnej primeranej lehote alebo v tejto lehote neoznámi Partnerovi dôvody, pre ktoré nie je schopný 
z objektívnych dôvodov poskytnúť stanovisko alebo v tejto lehote neoznámi Partnerovi, že nie je 
oprávnený rozhodnúť o otázke, ku ktorej má  poskytnúť záväzné stanovisko, má sa za to, že nemá voči 
navrhnutému riešeniu Partnera, uvedenému v tejto výzve výhrady, súhlasí s ním a ide o záväzné 
stanovisko Prijímateľa. Mlčanie alebo nečinnosť Prijímateľa pritom nemožno, ak v tomto ustanovení nie 
je uvedené inak, považovať za udelenie súhlasu a nemožno ho bez ďalšieho interpretovať ako záväzné 
stanovisko Prijímateľa. Postup Partnera v súlade so záväzným stanoviskom Prijímateľa nemožno 
považovať za porušenie zmluvy.  

 

 

Článok XVII 

Výkladové pravidlá 

 

V Zmluve o partnerstve, ak z kontextu nevyplýva iný zámer: 
 

a) názvy článkov sú uvedené len kvôli prehľadnosti a nemajú vplyv na interpretáciu Zmluvy o 
partnerstve;  

 

b) každý odkaz na osobu (vrátane zmluvnej strany) zahŕňa aj jej právnych nástupcov, ako aj 
postupníkov a nadobúdateľov práv alebo záväzkov, ktorí sa stali postupníkmi alebo nadobúdateľmi 
práv alebo záväzkov v súlade so Zmluvou o partnerstve, do práv a/alebo povinností z ktorej vstúpili; 

 

c) slová v jednotnom čísle zahŕňajú aj množné číslo a naopak; uvedené neplatí, ak je z použitého 
gramatického a/alebo logického výkladu zmluvy a/alebo sémantického významu slov zrejmé, že 
príslušný výraz, použitý na danom mieste v zmluve v jednotnom čísle, nemožno zamieňať 
s významom tohto výrazu v množnom čísle a naopak;    
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d) odkazy na články, body, písmená sú odkazmi na články, body, písmená Zmluvy o partnerstve ak nie 

je uvedené v Zmluve o partnerstve ináč; 

 

e) každý odkaz na akýkoľvek dokument znamená príslušný dokument v znení jeho dodatkov a iných 
zmien (vrátane novácií); 

 

f) každý odkaz na akýkoľvek právny predpis znamená príslušný právny predpis v platnom znení 
(vrátane rekodifikácií). 

 

Článok XVIII 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Zmluva o partnerstve nadobúda platnosť dňom podpisu  zmluvnými stranami. Zmluva o partnerstve 

nadobúda účinnosť   podľa bodu 4 tohto článku. Ustanovením tohto bodu nie je dotknutá povinnosť  
zmluvných strán zverejniť Zmluvu o partnerstve v súlade so zákonom č. 211/2000  Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  
 

2. Zmluva o partnerstve sa uzatvára na dobu určitú a jej platnosť a účinnosť končí 
 

  

a) uplynutím posledného dňa piateho roku odo dňa prijatia platby poslednej časti NFP Partnerom od 
Prijímateľa, pričom táto platba súčasne úplne vyčerpala NFP, schválený na Projekt, alebo  
 

b) uplynutím platnosti a účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP; 
 

               podľa toho, ktorá z možností a) alebo b) nastane skôr.  
 

3. Návrh Žiadosti o NFP tvorí Prílohu č. 1 Zmluvy. Prijímateľ sa zaväzuje zaslať Partnerovi kópiu 
schválenej Žiadosti o NFP a kópiu zmluvy o NFP bezodkladne po nadobudnutí účinnosti zmluvy o NFP. 

 

4. Partner týmto vyhlasuje, že sa oboznámi s obsahom Žiadosti o NFP a obsahom zmluvy o poskytnutí NFP 
najneskôr do 5 pracovných dní po ich obdržaní; ak v uvedenej lehote preukázateľne nevyjadrí voči obsahu 
Žiadosti o NFP a zmluvy o poskytnutí NFP žiadne výhrady alebo pripomienky, má sa zato, že so 
Žiadosťou o NFP a so zmluvou o poskytnutí NFP súhlasí a Zmluva nadobudne účinnosť. Ak Zmluva o 

partnerstve neustanovuje výslovne inak, vzťahy, ktoré nie sú upravené touto Zmluvou sa spravujú 
primerane ustanoveniami aktuálneho znenia VZP.. Poskytovateľ je oprávnený VZP kedykoľvek meniť 
alebo dopĺňať, pričom aktuálne znenie sa určí zverejnením. 
 

5. V prípade, ak žiadosť o NFP pre Projekt je v rámci konania o žiadosti neschválená rozhodnutím 
Poskytovateľa, Zmluva o partnerstve stráca platnosť dňom vydania rozhodnutia o neschválení, resp. 
dňom právoplatnosti rozhodnutia o odvolaní proti  rozhodnutiu o neschválení, ktorým sa potvrdí 
rozhodnutie o neschválení žiadosti o NFP v prípade, ak žiadateľ podal  odvolanie proti rozhodnutiu 
o neschválení, o ktorom sa rozhodovalo podľa ustanovenia  § 22 a nasl. zákona č. 292/2014 Z. z. o 

príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov  v znení neskorších predpisov. 
 

6. V prípade zmeny zmluvy o NFP a v prípade následnej potreby zmeny Zmluvy o partnerstve sa zmluvné 
strany zaväzujú na výzvu Prijímateľa bezodkladne uzavrieť dodatok k Zmluve o partnerstve, ktorý bude 
riešiť zmenu zmluvy o NFP tak, aby účel a/alebo podmienky plnenia predmetu Zmluvy neboli dotknuté.. 
 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvný vzťah, založený Zmluvou o partnerstve, sa bude riadiť počas 
celej doby trvania záväzkov z nej vyplývajúcich najmä, nie však výhradne, príslušnými ustanoveniami 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. 
 

8. Zmluvu o partnerstve a/alebo jej prílohy je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody 
zmluvných strán, pričom akékoľvek zmeny a doplnky musia byť vykonané vo forme písomného 
a očíslovaného dodatku k Zmluve o partnerstve, ak nie je v Zmluve o partnerstve uvedené inak. Pre 
odstránenie akýchkoľvek pochybností platí, že zmeny Zmluvy o partnerstve sa týkajú výlučne ustanovení 
Zmluvy o partnerstve. Dodatok k Zmluve o partnerstve nadobudne účinnosť dňom nasledujúcim po dni 
jeho zverejnenia v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 
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a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, prípadne až nadobudnutím účinnosti 
dodatku k zmluve o NFP, ak je jeho prijatie vzhľadom na navrhovanú zmenu Zmluvy o partnerstve podľa 
úvahy Poskytovateľa potrebné. 
 

9. Zmena Zmluvy formou písomného dodatku nie je potrebná v prípade doplnenia údajov týkajúcich sa čísla 
účtov Partnera, určených na príjem NFP a spôsobu financovania, ktoré budú doplnené po schválení 
Projektu a pred nadobudnutím účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, pričom uvedené údaje, podpísané 
oboma zmluvnými stranami a doručené dohodnutou formou komunikácie, sa stanú prílohou Zmluvy. 
 

10. Zmluvné strany si navzájom poskytnú osobné údaje nevyhnutné na realizáciu Projektu; za 
dodržanie požiadaviek zákona č. 18/2018 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (ďalej len „zákon o ochrane osobných údajov“) a Nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/679 z 27.4.2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom 
pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (ďalej len „Nariadenie“) zodpovedá každá 
zo zmluvných strán v primeranom rozsahu.  

 

11. Akékoľvek zmeny údajov zmluvných strán uvedených v Zmluve o partnerstve a zmeny štatutárnych 
orgánov alebo osôb oprávnených konať za zmluvné strany, je Prijímateľ/Partner povinný písomne 
oznámiť druhej zmluvnej strane. V prípade zmien osôb oprávnených konať v mene zmluvných strán 
(štatutárny orgán a v prípade udelenia plnej moci aj zástupca), je Prijímateľ/Partner povinný doručiť 
druhej zmluvnej strane nové úradne overené podpisové vzory a v prípade zmeny alebo doplnenia 
zástupcu aj novú úradne overenú plnú moc. V prípade zmeny zástupcu je Prijímateľ/Partner povinný 
doručiť aj odvolanie alebo výpoveď plnej moci na predchádzajúceho zástupcu.  
 

12. Akékoľvek písomnosti si zmluvné strany doručujú na adresu sídla, uvedenú v záhlaví Zmluvy 
o partnerstve. Písomnosť podľa predchádzajúcej vety sa považuje za doručenú v piaty deň odo dňa jej 
odoslania doporučenou poštou. 
 

13. Zmluva o partnerstve je vyhotovená v piatich rovnopisoch, po dvoch pre každú zo zmluvných strán 
a jeden rovnopis je predložený Poskytovateľovi ako príloha zmluvy o poskytnutí NFP. Uvedený počet 
rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako vzťahuje aj na uzavretie každého dodatku k Zmluve. 
 

14. Prílohy tvoria neoddeliteľnú súčasť Zmluvy o partnerstve. Prílohy sú rovnako záväzné ako Zmluva 
o partnerstve. V prípade sporu medzi zmluvnými stranami sa bude postupovať podľa rovnopisu Zmluvy 
o partnerstve, uloženého u Prijímateľa. 
 

15. Všetky dokumenty Partnera a Prijímateľa, predkladané Poskytovateľovi, musia byť podpísané jeho 
štatutárnym orgánom, alebo inou splnomocnenou osobou. Originál alebo úradne overenú kópiu plnej 
moci je potrebné doložiť s predkladaným dokumentom. 
 

16. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu o partnerstve riadne a dôsledne prečítali, jej obsahu a právnym 
účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne jasné, určité a 
zrozumiteľné,  podpisujúce osoby  sú oprávnené k podpisu tejto Zmluvy o partnerstve a na znak súhlasu 
ju podpísali. 

 

 

 

Za Partnera      Za Prijímateľa 

RNDr. Miroslav Kiraľvarga, prezident   Ing. Alexandra Junášková,  
Ing. Mário Lelovský, viceprezident    generálna riaditeľka 

 

 

 

 

 

 

 

 

V __________________ dňa __.__.____                                V __________________ dňa __.__.____  
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Prílohy k Zmluve o partnerstve:  

 

 

Príloha č. 1 Formulár zámeru NP ROKSP 

Príloha č. 2 Podpisový vzor Partnera 

Príloha č. 3 Plnomocenstvo 

Príloha č. 4 účet Partnera 
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ZÁMER NÁRODNÉHO PROJEKTU PRE PROGRAM SLOVENSKO 2021 - 2027 

Názov projektu Rozvoj odborných kapacít sociálnych partnerov 

Poskytovateľ Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR 

Celkové oprávnené výdavky NP (v 
EUR) 

23 684 520,52 € 

 

Identifikácia budúceho žiadateľa1 

Obchodné meno / názov Aliancia sektorových rád 

Sídlo Nevädzova 806/5, 821 01 Bratislava 

Právna forma Záujmové združenie právnických osôb 

IČO 55209491 

Štatutárny orgán 

Meno a priezvisko štatutára  Boris Sloboda, generálny riaditeľ 
 

Identifikácia budúceho partnera2 

Obchodné meno / názov Asociácia priemyselných zväzov a dopravy 

Sídlo Lamačská cesta 6353/3C 

Právna forma Občianske združenie 

IČO 50027514 

Štatutárny orgán 

Meno a priezvisko štatutára  Ing. Alexej Beljajev, prezident APZD 

 

Identifikácia budúceho partnera2 

Obchodné meno / názov Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení SR 

Sídlo Nevädzová 5, 821 01 Bratislava 

Právna forma Občianske združenie 

IČO 17316561 

Štatutárny orgán 

Meno a priezvisko štatutára  RNDr. Oto Nevický, MBA, generálny sekretár AZZZ SR 

 

Identifikácia budúceho partnera2 

Obchodné meno / názov Konfederácia odborových zväzov SR  

Sídlo Bajkalská 16025/29A, 821 01 Bratislava, SK 

Právna forma Občianske združenie 

IČO 00177997 

Štatutárny orgán 

Meno a priezvisko štatutára Predstavenstvo KOZ SR v zastúpení prezidentky KOZ SR – PhDr. Monika 

Uhlerová, PhD. 
 

Identifikácia budúceho partnera2 

Obchodné meno / názov Republiková únia zamestnávateľov  

Sídlo Digital Park III., Einsteinova 19, 851 01 Bratislava 5 

                                                
1 V tomto dokumente je používaný pojem prijímateľ a žiadateľ. Je to ten istý subjekt, no technixky sa žiadateľ stáva prijímateľom až po podpísaní zmluvy o NFP. 
2 Tabuľka sa opakuje v závislosti od počtu partnerov. 
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Právna forma Občianske združenie 

IČO 30854105 

Štatutárny orgán 

Meno a priezvisko štatutára Prezídium v zastúpení  RNDr. Miroslav Kiraľvarga, prezident a Ing. Mário 
Lelovský, viceprezident 

 

Identifikácia budúceho partnera2 

Obchodné meno / názov Spoločné odbory Slovenska 

Sídlo Spartakovská 6832/24, 917 01 Trnava 

Právna forma Občianske združenie/odborová organizácia 

IČO 51331144 

Štatutárny orgán 

Meno a priezvisko štatutára Dušan Chalupa, predseda 

 

Identifikácia budúceho partnera2 

Obchodné meno / názov Združenie miest a obcí Slovenska 

Sídlo Bezručova 9, 811 09 Bratislava – Staré Mesto 

Právna forma záujmové združenie právnických osôb 

IČO 00584614 

Štatutárny orgán 

Meno a priezvisko štatutára doc. PaedDr. Jozef Božik PhD., predseda 

 

 

Zdôvodnenie potreby NP, konkrétneho žiadateľa a partnerov 

Vysvetlite, prečo je nevyhnutné 
realizovať NP, prípadne ako budú 
využité výstupy projektu. 
Zdôvodnite čo najpodrobnejšie 
prečo nemôže byť projekt 
realizovaný prostredníctvom výzvy 

na DOP na predkladanie žiadostí o 
NFP?  

(napr. porovnanie s realizáciou 
prostredníctvom dopytovo 
orientovaného projektu vzhľadom 
na efektívnejší spôsob napĺňania 
cieľov P SK, efektívnejšie a 
hospodárnejšie využitie finančných 
prostriedkov) 

Sociálny dialóg je nevyhnutnou súčasťou systému riadenia v Európe 
a Európskej únii, ako aj členských štátov využívajúcich jeho účinné 
nástroje. Preto je potrebné podporovať činnosti zamerané na zvyšovanie 
povedomia a budovanie kapacít sociálnych partnerov, aby sa podnietilo 

zakladanie a fungovanie formálnych štruktúr sociálneho dialógu na 
všetkých stupňoch (medziodvetvovom a odvetvovom na národnej, 
regionálnej a územnej úrovni).  
Sociálni partneri sa jednoznačne zhodli, že aj posledné udalosti, ktoré 
ovplyvňujú dianie okrem iného aj v témach súvisiacich s ich činnosťou, 
preukázali nutnosť a vhodnosť podpory sociálneho dialógu práve formou 
národného projektu. Výzvy ako pandémia COVID-19, dvojciferná inflácia 
či vojna na Ukrajine majú nevídaný vplyv na trh práce, ekonomický rozvoj, 
opatrenia štátu a vyžadujú tak expertné kapacity schopné v týchto 
oblastiach viac a rýchlejšie reagovať aj na strane sociálnych partnerov. 
Predchádzajúce skúsenosti partnerov v oblasti sociálneho dialógu sú 
jasným dôkazom toho, že sociálni partneri potrebujú spolu komunikovať 
a budovať svoje kapacity, potrebujú fakty a dáta, ktoré im pomáha 
analyzovať a monitorovať národný projekt. Tým vedú kvalitný dialóg so 
štátom založený na podloženej argumentačnej základni, z ktorej 
ministerstvá a vláda môžu len profitovať. 
Forma národného projektu je dlhodobo udržateľnou podporou rozvoja 
kapacít sociálnych partnerov s cieľom vytvorenia priestoru pre 
profesionalizáciu sociálneho dialógu, ako aj posilnenia pozície sociálnych 
partnerov voči vláde, ako dominantnému hráčovi na báze skutočnej 
akceptácie a rešpektu k sociálnym partnerom. Zároveň jeho realizáciou 
dôjde v zásadných témach ku koordinovanej širokej odbornej diskusii 
sociálnych partnerov tak, aby zásadné a strategické rozhodnutia, ktoré sú 
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predkladané a komunikované s vládou SR, boli vopred vydiskutované 
medzi jednotlivými sociálnymi partnermi. DOP by v zásadnej miere 

nedokázal podporiť širokospektrálne aktivity sociálnych partnerov a 

zároveň by nezabezpečil potrebnú mieru koordinačného a 
participatívneho prístupu pri tvorbe, schvaľovaní a prijímaní zásadných 
dokumentov a legislatívnych noriem. Forma NP zároveň umožňuje 
efektívnejšie a hospodárnejšie využitie prostriedkov, a to jednak pre 

využitie profesionálneho riadiaceho tímu, ako aj z dôvodu lepšej 
koordinácie v strategických témach. 
Realizácia formou národného projektu vytvára predpoklady aj pre 
jednotnú partnerskú, metodickú a odbornú koordináciu aktívnej účasti 
sociálnych partnerov pri plnení vymedzených národných cieľov do roku 
2030 v kontexte Akčného plánu na realizáciu Európskeho piliera 
sociálnych práv. V tejto súvislosti bude rozvoj kapacít sociálneho dialógu 
tematicky zacielený najmä na oblasti: zvyšovanie zamestnanosti, 

znižovanie nezamestnanosti, podpora spravodlivých a dobre fungujúcich 
trhov práce, kvalitné pracovné miesta, spravodlivé pracovné podmienky, 
prístup na trh práce, sociálna ochranu a začlenenie, rovnosť príležitostí a 
pod.  Aktívne zapojenie sociálnych partnerov na základe tohto NP tak 
bude zdrojom inovatívnych prístupov s náležitým ohľadom na plnenie 
nových cieľových hodnôt do roku 2030 na vnútroštátnej úrovni v 
prepojení na nové hlavné cieľové hodnoty EÚ do roku 2030 v oblasti 
zamestnanosti, zručností a znižovania chudoby. Národný projekt tak 
poskytuje rámec nielen na koordináciu sociálnych politík a zamestnanosti 
vykonávanú formou štruktúrovaného sociálneho dialógu, ale pre 
relevantných partnerov poskytne priestor aj na monitorovanie pokroku 
pri uplatňovaní zásad sociálneho piliera s prihliadnutím na rôzne 
vnútroštátne okolnosti, ako aj v rámci koordinácie politík v kontexte 
európskeho semestra. Takto definované ciele nie je možné zabezpečiť 
realizáciou projektov  predkladaných na základe výzvy na dopytovo – 

orientované projekty.  
Dôvod určenia budúceho žiadateľa 
národného projektu.3 Má budúci 
žiadateľ osobitné, jedinečné 
kompetencie na implementáciu 
aktivít národného projektu priamo  
zo zákona, osobitných právnych 
predpisov, resp. má budúci žiadateľ 
jedinečné postavenie na trhu 
a/alebo jedinečnú expertízu či 
kompetencie? 

Aliancia sektorových rád (ASR) má jedinečné postavenie v Slovenskej 
republike, nakoľko podporuje činnosť sociálnych partnerov združených na 
základe zákona č. 103/2007 Z. z. o trojstranných konzultáciách na 
celoštátnej úrovni a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
Hospodárskej a sociálnej rade SR (HSR SR). 

Zdôvodnenie potreby partnera 
národného projektu (ak 
relevantné)4.  

Uveďte kritériá pre výber partnera5.  

Má partner jedinečné postavenie  

na implementáciu týchto aktivít? 

Partnermi budú sociálni partneri: APZD, AZZZ SR, KOZ SR, RÚZ, SOS 

a ZMOS.  

Všetci partneri majú jedinečné postavenie pre implementáciu aktivít 
tohto projektu vzhľadom na ich členstvo v HSR SR. 
https://www.vlada.gov.sk/hospodarska-a-socialna-rada-sr/  

                                                
3 Jednoznačne a stručne zdôvodnite výber prijímateľa národného projektu ako jedinečného subjektu oprávneného na realizáciu NP (napr. odkaz na platné 
predpisy, národnú stratégiu, ktorá odôvodňuje jedinečnosť prijímateľa). 
4 Uveďte dôvody pre výber partnerov  
5 Uveďte, na základe akých kritérií bol partner vybraný, alebo ak boli zverejnené, uveďte odkaz na internetovú stránku, kde sú dostupné. Ako kritérium pre 
výber - určenie partnera môže byť tiež uvedená predchádzajúca spolupráca žiadateľa  s partnerom, ktorá bude náležite opísaná a odôvodnená, avšak nejde o 
spoluprácu, ktorá by v prípade verejných prostriedkov spadala pod pôsobnosť zákona o VO. 

https://www.vlada.gov.sk/hospodarska-a-socialna-rada-sr/
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(áno/nie) Ak áno, na akom základe? 

 

Uveďte akým spôsobom boli do 
prípravy NP zapojení relevantní 
partneri v súlade s článkom 8 
nariadenia o spoločných 
ustanoveniach6.   V prípade 
nezapojenia partnerov do prípravy 
NP, uveďte dôvody ich nezapojenia. 
Konkrétne ide o: 
regionálne, miestne, mestské a 
ostatné orgány verejnej správy; 
hospodárskych a sociálnych 
partnerov; občiansku spoločnosť; 
výskumné organizácie a univerzity. 

Do prípravy NP RSKD boli priamo zahrnutí sociálni partneri. Obsahová 
príprava projektu bola začatá ešte v lete 2022 prípravou listu pre 
generálnu riaditeľku sekcie práce MPSVR SR, v ktorom ju partneri 

informovali o svojej predstave pokračovania podpory sociálneho dialógu 
na Slovensku. Následne, 28. 3. 2023 došlo na zasadnutí Správnej rady ASR 

k dohode na tom, že ASR by mala byť vzhľadom na svoje jedinečné 
postavenie prijímateľom NP ROKSP a bola ustanovená pracovná skupina 
na prípravu NP ROKSP, ktorá sa schádzala za účasti budúcich partnerov 
projektu na týždennej báze. Tak obsahová návplň projektu, rovnako ako 

aj jeho výstupy a rozpočet projektu sú výsledkom zhody všetkých 
partnerov na základe spoločných konzultácií. 
Do prípravy zámeru národného projektu boli zapojení relevantní 
zainteresovaní aktéri, zástupcovia občianskej spoločnosti, a to 
prostredníctvom konzultačného workshopu organizovaného MPSVR SR 

dňa 7.6.2023 v spolupráci s Úradom splnomocnenca vlády SR pre 
občiansku spoločnosť. Zástupcovia jednotlivých partnerov, vrátane 
zástupcov občianskej spoločnosti, majú možnosť účasti na 
pripomienkovaní zámeru NP aj v rámci Komisie pri Monitorovacom výbore 
pre Program Slovensko 2021 - 2027 pre Cieľ 4 Sociálnejšia a inkluzívnejšia 
Európa implementujúca Európsky pilier sociálnych práv. 

Projekt so špecifickým určením pre 
marginalizované rómske komunity. 

nie 

 

 

Identifikácia projektu 

Názov projektu/akronym Rozvoj odborných kapacít sociálnych partnerov/ROKSP 

NACE projektu7  

Štátna pomoc nie 

Kategórie regiónov MRR a VRR  

Projekt s relevanciou k 

Integrovaným územným stratégiám 

NIE   

Projekt s relevanciou k 

Udržateľnému rozvoju miest 

NIE  

Cieľ politiky súdržnosti 4 Sociálnejšia a inkluzívnejšia Európa implementujúca Európsky pilier 
sociálnych práv 

Program Program Slovensko 

Fond ESF+ 

Priorita Adaptabilný a prístupný trh práce 

Špecifický cieľ8 ESO 4.2. Modernizácia inštitúcií a služieb trhu práce s cieľom posúdiť 
a predvídať potreby v oblasti zručností a zabezpečiť včasnú a cielenú 
pomoc a podporu v záujme zosúladenia ponuky s potrebami trhu práce, 
ako aj pri prechodoch medzi zamestnaniami a mobilite  

Aktivita/akcia v súlade s P SK áno 

Opatrenie (ak je to relevantné) nerelevatné 

                                                
6 NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2021/1060 z 24. júna 2021, ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde 
regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde, Fonde na spravodlivú transformáciu a Európskom námornom, rybolovnom a 

akvakultúrnom fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, ako aj pre Fond pre azyl, migráciu a integráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj 
finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku 
7 Podtrieda podľa štatistickej klasifikácie ekonomických činností Vyhlášky ŠÚSR 306/2007 Z.z. z 18. júna 2007 
8 Tabuľka sa opakuje v závislosti od počtu priorít a špecifických cieľov. 
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Kategorizácia za konkrétne špecifické  ciele 

Špecifický cieľ9 ESO 4.2. Modernizácia inštitúcií a služieb trhu práce s cieľom posúdiť 
a predvídať potreby v oblasti zručností a zabezpečiť včasnú a cielenú 
pomoc a podporu v záujme zosúladenia ponuky s potrebami trhu práce, 
ako aj pri prechodoch medzi zamestnaniami a mobilite  

Oblasť intervencie 139. Opatrenia na modernizáciu a posilnenie inštitúcií a služieb trhu práce 
s cieľom posúdiť a predvídať potreby zručností a zabezpečiť včasnú a 
cielenú pomoc  

Typ územia MRR 

Forma financovania 1. Grant 

 

 

Miesto realizácie projektu  

Žiadateľ definuje miesto realizácie projektu.  V prípade investičných projektov sa miestom realizácie projektu 
rozumie miesto fyzickej realizácie, t. j. miestom realizácie projektu sa rozumie miesto, kde budú umiestnené 
a využívané výstupy investičných aktivít projektu. V prípade projektov, ktoré nemajú jednoznačne definovateľné 
investičné výstupy sa miestom realizácie rozumie miesto, kde sa realizuje prevažná časť aktivít projektu a kde sú 
prevažne využívané výsledky projektu vzhľadom na cieľovú skupinu. V prípade projektov zasahujúcich celé 
územie SR sa miesto realizácie projektu uvádza na úroveň všetkých regiónov vyšších územných celkov. Kategória 
regiónu sa vypĺňa v súlade s miestom realizácie projektu v časti Identifikácia projektu. 
Štát Slovensko 

Región (NUTS II) SK01 - Bratislavský kraj 
SK02 - Západné Slovensko 

SK03 - Stredné Slovensko 

SK04 - Východné Slovensko 

 

Vyšší územný celok (NUTS III) SK010 - Bratislavský kraj 
SK021 - Trnavský kraj 
SK022 – Trenčiansky kraj 
SK023 - Nitriansky kraj 

SK031 - Žilinský kraj 
SK032 - Banskobystrický kraj 
SK041 - Prešovský kraj 

    SK042 - Košický kraj 
 

 

Predpokladaný časový rámec 

Dátum vyhlásenia výzvy vo formáte 
mesiac/rok 

07/2023 

Uveďte plánovaný termín začiatku 
realizácie aktivít 

10/2023 

Uveďte plánovaný termín ukončenia 
realizácie aktivít 

01/2029 

 

 

Popis projektu 

Stručný popis projektu 

Súčasná výzva spočíva v posilnení úlohy sociálneho dialógu. Dôraz bude kladený na budovanie odborných 
a personálnych kapacít s určením presných základných okruhov tém, ktorým sa budú partnerti venovať spoločne 

                                                
9 Oblasť intervencie, typ územia a forma financovania sú uvedené v dokumente P SK. 
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v duchu spolupráce a strategického nastavenia, dôjde k posilneniu samostatných odborných a personálnych 
kapacít priamo u partnerov na oblasti, ktoré budú sami považovať za potrebné. 
Inovatívnym prvkom projektu bude Index kvality sociálneho dialógu a index kvality legislatívneho procesu, ktorý 
bude pilotne navrhnutý a overený a bude na báze nezávislých údajov merať kvalitu sociálneho dialógu 
a legislatívneho procesu aj v kontexte obchádzania tripartitného dialógu v procese prijímania legislatívnych 
návrhov. 
Želaný stav bude dosiahnutý prostredníctvom nasledovných podaktivít: 

1. Skvalitnenie procesu prijímania legislatívy 

2. Budovanie expertných a analytických kapacít 
3. Odborné podujatia a disseminácia 

Popis východiskovej situácie 

a. Relevancia k východiskovým dokumentom  
1. Partnerská dohoda Slovenskej republiky na roky 2021 – 2027 

2. Program Slovensko  

3. Zákon č. 103/2007 Z. z. o trojstranných konzultáciách na celoštátnej úrovni a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v Hospodárskej a sociálnej rade SR (HSR SR) 

4. Strategické priority rozvoja zamestnanosti v Slovenskej republike s výhľadom do roku 2030 

5. Vízia a stratégia rozvoja Slovenska do roku 2030 - dlhodobá stratégia udržateľného rozvoja Slovenskej 
republiky – Slovensko 2030 (Národná stratégia regionálneho rozvoja) – dosahovanie spoločných 
kompromisov a rozhodnutí sociálnych partnerov má významný vplyv aj nanpĺňanie Vízie a stratégie rozvoja 

Slovenska do roku 2030, pretože jej implementácia si vyžaduje aj spoluprácu sociálnych partnerov. 

 

Stratégia sa dotýka týchto spoločných oblastí sociálnych partnerov: 

 Integrovaný rozvojový program I. Ochrana a rozvoj zdrojov:  

 Zastaviť pokles populácie a podporiť rast podielu ekonomicky aktívneho obyvateľstva  

 Zlepšiť dostupnosť a kvalitu výchovy a vzdelania populácie a harmonizovať ich s očakávaným dopytom 
trhu práce  

 Zlepšiť zdravotný stav, dĺžku aktívneho života populácie 

 Integrovaný rozvojový program II. Udržateľné využívanie zdrojov: 

 Podporiť rozvoj silných inovačne založených regionálnych ekonomík 

 Dobudovať infraštruktúru inovačne založenej zelenej ekonomiky 

 Zlepšiť udržateľnosť a odolnosť národnej a regionálnych ekonomík 

 

Pre zabezpečenie implementácie a efektívne dosiahnutie cieľov Slovensko 2030 je potrebné najmä: 

 Zohľadniť vhodným spôsobom dokument Slovensko 2030 do nových strategických, koncepčných 
a legislatívnych dokumentov vrátane zapracovania ním definovaných indikátorov; 

6. Plány hospodárskeho a sociálneho rozvoja VÚC (pre podporu regionálneho sociálneho dialógu): v PHSR je 

zohľadnený dokument Slovensko 2030, ako aj iné koncepčné a programové dokumenty územnej 
samosprávy; 
Vychádzajúc z premisy regionálneho sociálneho dialógu, ktorého cieľom je podpora sociálneho 
a ekonomického rozvoja regiónu je potrebné opierať sa o PHSR VÚC, ktorý analyzuje situáciu v regióne 
(hospodárska situácia, trh práce, inovačný potenciál, atď.) a určuje smerovanie regiónu. Je nástrojom pre 
vykonávanie podpory regionálneho rozvoja s cieľom zvyšovania regionálnej konkurencieschopnosti, 

znižovania nežiadúcej rozdielnosti pri zaručení trvalo udržateľného rozvoja regiónov. Poskytuje komplexný 
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pohľad (analýzu) na súčasný stav hospodárskej a sociálnej situácie kraja a na stanovenie rozvojových priorít 
a stratégií. 

7. Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Rade, Európskemu hospodárskemu a sociánemu výboru 
regiónov Akčný plán na realizáciu Európskeho piliera sociálnych práv COM/2021/102 final 

 Je spoločným politickým záväzkom členských štátov, inštitúcií EÚ, vnútroštátnych, regionálnych 
a miestnych orgánov, sociálnych partnerov a občianskej spoločnosti. Každý z týchto aktérov zohráva 
dôležitú úlohu v súlade so svojimi právomocami (efektívna implementácia EPSP však bude závisieť od 
akcieschopnosti členských štátov, do kompetencie ktorých primárne spadá oblasť sociálnych politík 
a zamestnanosti, ako aj od zapojenia a koordinácie relevantných aktérov na národnej úrovni), 
stanovuje tri ciele v oblasti zamestnanosti, zručností a sociálnej ochrany, ktoré sa majú dosiahnuť do 
roku 2030, a ktoré pomôžu usmerňovať vnútroštátne politiky a reformy; 

 Vymedzenie národných cieľov do roku 2030 v kontexte Akčného plánu na realizáciu Európskeho piliera 
sociálnych práv“, 

 Uznesenie vlády SR č. 13 z 12.1.2022, materiál vymedzuje Cieľové hodnoty hodnoty SR v oblasti 

zvyšovania počtu a kvality pracovných miest, Cieľové hodnoty SR v oblasti zručností a rovnosti, Cieľové 
hodnoty SR v oblasti sociálnej ochrany a začleňovania. 

b. Súvisiace projekty 

Navrhovaný projekt priamo nadväzuje na národné projekty Centrum sociálneho dialógu a Podpora 

kvality sociálneho dialógu (NP PKSD). Plne zohľadňuje skúsenosti z realizácie týchto NP a premieta to 

najlepšie z implementačnej praxe do svojho obsahu. 
Nadväzuje na budovanie personálnych kapacít sociálnych partnerov, pričom najmä pri realizácii NP 
PKSD boli priamo u partnerov položené kvalitné základy odborných kapacít, ktoré sociálni partneri 
denne využívajú pre svoje potreby. Zároveň bola odskúšaná implementácia vo forme partnerského 
projektu, ktorá sa ukázala ako vysoko efektívna a kvalitná pre budúcu spoluprácu.  
V predkladanom projekte partneri stavajú na týchto skúsenostiach a zároveň budú využité nové prvky 
implementácie – zapojenie ASR ako spoločnej organizácie s účasťou sociálnych partnerov, čo samo 
o sebe podporí kooperáciu, koordináciu ako aj postavenie sociálnych partnerov voči vláde ako 
dominantnému partnerovi.  

c. Problémové oblasti  
Členovia Hospodárskej a sociálnej rady SR (sociálni partneri - partneri projektu) sú povinne 

pripomienkujúci subjekt v procese tvorby legislatívy. Legislatívne zmeny sú veľmi rozsiahle, ich 
dynamika je závislá od nespočetne veľa premenných (napr. nestabilita vlády, demografia, činnosť EÚ, 
hospodársky vývoj, dopady pandémie, vojnový konflikt a jeho dopady). Úlohou sociálnych partnerov 
je viesť konštruktívny rozhovor, vyjednávať a prerokúvať zásadné otázky hospodárskeho a sociálneho 
rozvoja zamestnanosti s cieľom dosiahnuť dohodu. Národný projekt vytvára priestor a podmienky na 

ich činnosť práve prostredníctvom posilnenia stability a odbornosti. Výrazným problémom je aj 
aktuálna kvalita legislatívneho procesu, ako súčasť sociálneho dialógu a najmä fakt, že doposiaľ nebol 
vytvorený a implementovaný nástroj merania, ktorým by bolo možné preukázať mieru kvality 
sociálneho dialógu a teda aj kvality samotného legislatívneho procesu. Tento problém bude riešiť NP 
v rámci podaktivity 2 a zameria sa na vytvorenie nástoja na hodnotenie kvality sociálneho dialógu. 
Cieľom je vytvoriť metodiku na hodnotenie a meranie. V súčasnosti je jedným z najväčších problémov 
sociálneho dialógu  jeho reaktívnosť (v niektorých prípadoch aj jeho obchádzanie). Preto tento projekt 
chce spoločnými témami vytvoriť priestor pre proaktívny prístup sociálnych partnerov v prioritných 
témach. 

Spôsob realizácie aktivít projektu 

Cieľ projektu:  
Súčasná výzva spočíva v posilnení úlohy sociálneho dialógu na pôde všetkých členských štátov EÚ, preto cieľom 
národného projektu bude zvyšovať úroveň expertných kapacít sociálnych partnerov za účelom zvyšovania kvality 
sociálneho dialógu na najvyššej úrovni – medzi zástupcami zamestnancov, zamestnávateľov a štátom, ktorý bude 
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založený na kvalitných odborných podkladoch a vysoko kvalifikovaných predstaviteľoch kolektívneho 
vyjednávania, zároveň posilniť budovanie odborných kapacít sociálnych partnerov ako aj posilnenie pozície 
sociálnych partnerov voči vláde ako dominantnému hráčovi na báze skutočnej akceptácie a rešpektu k sociálnym 
partnerom.  

Prostredníctvom aktivít národného projektu budú sociálni partneri riešiť rozvoj sociálneho dialógu formou 
skvalitňovania procesu prijímania politík, kontinuálne budovanie expertných a analytických kapacít 
a v neposlednom rade klásť dôraz na propagovanie výsledkov ako aj samotnej činnosti sociálnych partnerov. 
Prioritné odborné oblasti, ktoré bude sociálny dialóg riešiť, sú pracovno-právne štandardy, podnikateľské 
prostredie, ľudské zdroje, smerovanie národného hospodárstva. 

 

Parciálne ciele: 
• silnejší dôraz na budovanie kapacít vnútroštátnych sociálnych partnerov,  
• proaktívne zapojenie sociálnych partnerov do politík EÚ a tvorby právnych predpisov na národnej úrovni,  
• zvyšovanie reprezentatívnosti strešných organizácii sociálnych partnerov 

• kvalitatívne a kvantitatívne sledovanie miery úrovne sociálneho dialógu, ako aj kvality legislatívneho procesu 
v SR 

• podpora regionálneho sociálneho dialógu 

 

Aktivita a podaktivity projektu budú realizované na celom územi Slovenska (VRR, MRR).  

Aktivita a podaktivity budú realizované všetkými partnermi v úzkej koordinácii s Prijímateľom. 
Aktivita a podaktivity budú realizované v dĺžke trvania 61 mesiacov  s predpokladaným začiatkom realizácie od 

1.10.2023 pre Žiadateľa a partnera SOS, nakoľko partner SOS je nový člen tripartity a potrebuje so začatím aktivít 
v čo možno najskoršom termíne. Vzhľadom na túto skutočnosť je rovnako potrebné začať realizáciu aktivít od 
1.10.2023 aj pre Žiadateľa a to jednak z dôvodu zamestnania expertných pracovníkov a koordinátorov spoločných 
aktivít sociálnych partnerov ako aj z dôvodu možnosti čerpania finančných prostriedkov pre partnera SOS. 
 

Hlavná aktivita: Rozvoj personálnych a odborných kapacít sociálnych partnerov 

 

Podaktivity: 

1. Skvalitnenie procesu príjímania politík v oblasti sociálneho dialógu 

Aktivitou budú významne podporené najmä denné odborné kapacity sociálnych partnerov, ktoré budú schopné 
spracúvať podporné stanoviská, odborné materiály a podklady pre svojich členov, ktorí sú združení v Hospodárskej 
a sociálnej rade SR (HSR SR). Aktivita je zameraná na vytvorenie think tanku – organizovanej skupiny expertov 

u sociálneho partnera, zaoberajúcou sa synergickým výskumom a poradenstvom v oblasti dennej činnosti 
sociálnych partnerov. Vybrané oblasti zamerania personálnych kapacít sú právne, ekonomické a finančné analýzy, 
analýza aktivít v oblasti sociálneho dialógu na úrovni EÚ a v medzinárodnom kontexte, oblasť regionálneho 
sociálneho dialógu a jeho štruktúr, analýzy v oblasti dopadov rozvoja digitalizácie na trh práce a spravodlivej 

transformácie, analýzy súvisiace s celoživotným vzdelávaním a rozvojom ľudských zdrojov, analýzy súvisiace 
s kolektívnym vyjednávaním, vysoko špecializované činnosti súvisiace s organizovaním členov sociálnych 
partnerov, klientskym poradenstvom pre členov, tiež analýza a implementácia komunikačných stratégií v oblasti 

zlepšovania vzťahov v rámci sociálneho dialógu a pod. 

Výsledkom bude viac rozhodnutí HSR SR založených na vecných, odborných a dátami podložených argumentoch, 
čo prispieva k odpolitizovaniu celého procesu.  

Rovnako na nižšej, ako národnej úrovni bude podporená možnosť diskutovať témy, v ktorých majú jednotlivé 
strany prirodzene opačné pohľady a hľadať kompromisné riešenia, ktoré sú následne ľahšie prijímané na najvyššej 
úrovni.  
Aktivitou sa tiež vytvorí priestor pre podporu, stabilitu a rast expertných odborných kapacít sociálnych partnerov 
aj v období kríz, počas ktorých členovia sociálnych partnerov potrebujú ešte intenzívnejšiu a stabilnú podporu 
svojich strešných organizácií. 
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Podpora kapacít sociálnych partnerov bude špecificky smerovaná aj na ich činnosti a účasť na aktivitách na úrovni 
Európskeho sociálneho dialógu a to napr. účasťou na rokovaniach strešných inštitúcií sociálneho dialógu, 
sieťovania s partnerskými a strešnými organizáciami, atď. 
Zároveň bude úlohou vytvoriť priestor pre: 
I. Budovanie expertných a analytických kapacít bipartitného sociálneho dialógu - na odvetvovej úrovni napr. 
formou pravidelných stretnutí zástupcov odvetví na strane odborov a zamestnávateľov, na ktorých by sa 
diskutovalo o najnovších legislatívnych informáciách týkajúcich sa sociálneho dialógu, aktuálnej situácii na trhu 
práce, aktuálnom stave kolektívneho vyjednávania v odvetviach a podnikoch, potrebách, ktoré by mali byť 
prednesené na najvyššej úrovni HSR SR. 
II. Budovanie expertných a analytických kapacít regionálneho sociálneho dialógu - uzatvárať regionálne 
dohody a partnerstvá, monitorovať a rozvíjať ich. Regionálni predstavitelia by sa zapájali do regionálneho 
sociálneho dialógu na regionálnej úrovni – napr. účasťou v regionálnych tripartitách, pracovných tímoch, komisiách 
alebo poradných orgánoch, ako aj účasťou na ďalších podujatiach v regióne (rôzne fóra, konferencie a pod.), 
poskytovali by v regióne informácie o dianí na národnej a regionálnej úrovni a o možnostiach zapojenia sa do týchto 
aktivít. 
Výstupy podaktivity pri expertoch na dohody o mimopracovnej činnosti, napr.: 

- Analýza 

- Podklad na HSR SR 

- Návrh politiky  
- Expertné stanovisko 

- Rešerš zákonov 

- Dopadová štúdia 

 

2. Budovanie expertných a analytických kapacít 
Analytické kapacity sociálnych partnerov predstavujú jeden zo základných pilierov ich činnosti. Je preto veľmi 
dôležité naďalej podporovať budovanie personálneho a odborného zázemia. Vzhľadom na to, že šírka záberu tém 
samotného sociálneho dialógu, ako aj sociálnych partnerov je nesmierne dynamická a závislá od rôznych 
premenných (ako napr. zmeny vlád, hospodársky vývoj, činnosť EÚ, pandémia a jej dopady, vojnový konflikt), je 
potrebné tomu prispôsobiť aj danú aktivitu. 
Vychádzajúc zo zhody sociálnych partnerov sa národný projekt bude venovať nasledovným témam, ktoré budú 
nosnou súčasťou prierezových aktivít a bude prechádzať naprieč spektrom tripartity: 
A/ Pracovnoprávne štandardy (napr. odmeňovanie, kolektívne vyjednávanie, zákonník práce, atď.)  
Cieľom tejto aktivity je monitorovať trendy vývoja v pracovnoprávnych štandardoch utváraných na pôde Európskej 
únie, ako aj na pôde Medzinárodnej organizácie práce a ich následná transformácia do slovenského právneho 
poriadku. Prioritou je aj posilňovanie úlohy kolektívneho vyjednávania v rámci pracovnoprávnych vzťahov. 
Kľúčové je  zlepšovanie legislatívy, ktorá môže mať vplyv na pracovnoprávne vzťahy (napr. legislatíva týkajúca sa 
daňovo-odvodového zaťaženia, bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, podnikateľského prostriedia, podpory 
konkurencieschopnosti a inovácií). Ďalším z cieľov je aj znižovanie administratívnej záťaže pre zamestnávateľov 
súvisiacej so zamestnávaním a navrhovanie opatrení na ochranu domáceho trhu práce pred nepriaznivými (príp. 
nepredvídateľnými) vplyvmi v rámci pôsobenia Slovenskej republiky v globánej ekonomike. Je 
dôležité  posilňovanie bipartitného a tripartitného sociálneho dialógu, ktorý je vo väčšine vyspelých ekonomík 
jedným so základných garantov stability pracovného trhu a tým aj celej ekonomiky. 

B/ Podnikateľské prostredie (napr. zákazková ekonomika, regulačné zaťaženie, atď.)  
Vhodné podnikateľské prostredie je základným predpokladom sociálneho zmieru; ak sa oplatí na Slovensku 

podnikať, vytvárajú sa hodnoty, ktoré vedú k spokojnosti ako zamestnávateľov, tak i zamestnancov a zároveň sa 
vytvárajú zdroje pre sociálne zabezpečenie slabších prostredníctvom verejných a dobrovoľných programov. Oblasť 
sa bude preto zameriavať na prierezové témy súvisiace s rozvojom konkurencieschopnosti Slovenska ako je 

reforma daňovo-odvodového systému a odstránenie skrytého zdaňovania, zamedzenie plytvania vo verejných 
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financiách a eliminovanie korupcie, zavedenie systematického legislatívneho procesu, posudzovania regulačného 
a administratívneho zaťaženia, ex-post meraní regulačného zaťaženia, goldplating, zmeny štruktúry ekonomiky 
a vplyv na konkurencieschopnosť Slovenska, podpory podnikania na všetkých veľkostných úrovniach podnikov, 
migračná politika, definovanie možností zlepšenia podnikateľského prostredia, definovania postavenia vplyvu 

štátu, či spracovanie tém v kontexte podnikateľského prostredia (sytém vzdelávania, ochrana životného 
prostredia, či ochrana spotrebiteľa) a pod. Ambíciou je identifikácia právneho a ekonomického pôsobenia 
digitálnych platforiem na trhu práce a hospodárskom trhu Slovenskej republiky s dôrazom na pozitívne a negatívne 
dopady na cieľovú mieru zamestnanosti, transformáciu tradičného podnikateľského prostredia na virtuálne 
nadnárodné pôsobenie. V širšom kontexte sa predpokladá mapovanie výziev pre podnikateľské prostredie 
smerujúce k využívaniu externých služieb a hybridných pracovných pomerov pre zabezpečenie výrobnej alebo 
pracovnej činnosti s cieľom zníženia celkových nákladov podnikateľských subjektov v rámci ďalšieho rozšírenia 
zákazkovej ekonomiky. Nezanedbateľným cieľom je rovnako posúdenie zodpovedajúcich možností a príležitostí 
transponovania smernice EK a Rady č. 2021/0414 o zlepšení pracovných podmienok v oblasti práce pre platformy. 
Výzvou pre sociálnych partnerov v nadchádzajúcim období má byť regulácia digitálnych platforiem poskytujúcich 
služby tak, aby platný právny rámec bol účinný pre všetkých poskytovateľov služby, ako napr. v zdieľanej doprave, 
krátkodobom ubytovaní, prenájme a pod. 
C/ Ľudské zdroje – transformácia vplyvmi nových faktorov 

V rámci témy Ľudské zdroje – transformácia vplyvmi nových faktorov bude aktivita zameraná na dopady týchto 
faktorov na ľudské zdroje – zamestnancov resp. dostupnú pracovnú silu.  V rýchlom životnom tempe ovplyvňuje 
ľudské zdroje na trhu práce množstvo nových faktorov ako napr. individualizácia života a životného štýlu, množstvo 
informácií a schopnosť ich spracovávať, digitálna transformácia, zvládanie záťaže a s tým súvisiace pracovné 
podmienky a tiež demografické zmeny a starnutie populácie. Jedným z nosných faktorov je požiadavka na 
flexibilitu – postoj k zmene, a to ako aj zo strany zamestnávateľov tak aj zo strany zamestnancov. Zamestnávatelia 
požadujú od zamestnancov rozvoj zručností a vzdelávanie sa, či už lineárne formou zvyšovania kvalifikácie alebo 
získaním nových zručností na základe rekvalifikácie. Je potrebné aj na úrovni sociálnych partnerov riešiť napĺňanie 

stratégie zvyšovania podielu účastníkov na celoživotnom vzdelávaní na minimálnu hranicu 60 % populácie SR do 
roku 2030  Na druhej strane, flexibilita z pohľadu zamestnanca otvára témy ako je otvorenosť inklúzii nielen 
v tradičnej forme, ale aj z pohľadu predchádzaniu syndrómu vyhorenia, nastavovania pracovného režimu 
a zosúlaďovania rodinného a pracovného života. Sociálni partneri si uvedomujú, že znalostná ekonomika je stupeň 
rozvoja, v ktorom sa hodnoty tvoria vedomosťami, kvalifikáciou. Preto je nevyhnutné venovať sa spoločne téme 
ľudských zdrojov v kontexte výziev súvisiacich s rozvojom trhu práce. 
D/ Smerovanie národného hospodárstva (digitálna transformácia, priemysel 4.0, 5.0, spravodlivá transformácia 
atď.) 
Smerovanie národného hospodárstva ovplyvňuje niekoľko dôležitých faktorov. Dopady pandémie covid – 19, 

pretrvávajúci vojnový konflikt na Ukrajine, demografický vývoj a nevyhnutná digitálna transformácia patrí k tým 
najvýznamnejším, ktoré najviac ovplyvňujú ďalšie smerovanie a nevyhnutne vstupujú do tém sociálneho dialógu. 
Uvedené faktory prierezovo ovplyvňujú všetkých účastníkov pracovného trhu a s ním súvisiace zmeny v legislatíve 
a celkovom nastavení fungovania hospodárstva. Demografický vývoj jasne ukazuje, že je nevyhnutné pripraviť sa 
na zmeny vo všetkých oblastiach. V horizonte 20 rokov budeme mať na trhu práce o 250 000 ľudí menej, ako máme 
dnes. Pre zachovanie nielen výroby, ale aj ekonomiky štátu ako takej je nevyhnutné pripraviť sa na tento 
demografický šok. Jednou z odpovedí na tento problém je digitalizácia a automatizácia. Na tú je však potrebné 
pripraviť zamestnávateľov, zamestnancov i štát. Spoločne musíme navrhnúť vhodné legislatívne prostredie, ktoré 
je pripravené využiť všetky možnosti, ktoré inovácie so sebou prinesú. Napriek tomu, že priemysel 4.0 je pomerne 
novou koncepciou, aktuálne európske trendy naznačujú, že prichádza 5. priemyselná revolúcia, ktorá prináša nový 
model spolupráce medzi ľuďmi a strojmi. 5. priemyselná revolúcia nie je zameraná na nahradzovanie ľudských 
kapacít strojmi, ale ide o spoluprácu a najmä o spojenie tvorivého potenciálu človeka s presnosťou a schopnosťami 
robotov. Tieto zmeny vnímania so sebou prinášajú výzvy najmä v súvislosti s kvalifikovanou pracovnou silou. Do 

popredia sa dostáva ľudský potenciál a tým aj významné zmeny nárokov na schopnosti, zručnosti a vzdelanie, inými 
slovami zvýšené kvalifikačné požiadavky. Analýzy ukazujú, že dôsledkom automatizácie by mali nové pracovné 
miesta prevýšiť počet zaniknutých pracovných miest. Budú to však pracovné miesta s vyššou pridanou hodnotou 
i vyšším ohodnotením zamestnancov. Tieto zmeny na trhu práce si budú vyžadovať kooperáciu partnerov 
sociálneho dialógu a preto je táto téma jednou z kľúčových na nastávajúce obdobie. V neposlednom rade nie je 
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možné opomenúť ani oblasť spravodlivej transformácie – vysporiadanie sa s vážnymi sociálno-ekonomickými 
výzvami vyplývajúcimi z prechodu ku klimatickej neutralite. 
E/ Index kvality sociálneho dialógu  
Posledný bod je inovatívnym komparatívnym nástrojom merania kvality sociálneho dialógu a meranie legislatívnej 
stability v Slovenskej republike. Stanovenie indexu sa zakladá na hodnotení vybraných samostatných ukazovateľov, 
ktoré budú predbežne združené v piatich tematických okruhoch: intenzita sociálneho dialógu, pracovné 
podmienky, vitalita trhu práce, kvalita legislatívy a podnikateľské prostredie.  

Stanovenie indexu kvality legislatívneho procesu na meranie legislatívnej stability sa zakladá na hodnotení 
konkrétnych vybraných premenných: počet zmien, ktoré ovplyvnili daný zákon (počet novelizácii zákona a obdobie 
medzi novelizáciami, súhrnom úprav daného zákona po jeho prijatí), spôsob predloženia právnej úpravy zákona 
(poslanecký návrh alebo inštitucionalizovaný organ), obdobie od predloženia právnej úpravy zákona až po jej 
prijatie, forma prijatia zákona v NR SR, dĺžka textovej časti zákona, legislatívna stabilita v rôznych volebných 
obdobiach (oblasť politiky a medzinárodné dohody, transpozíciu medzinárodného práva alebo práva EÚ do 
domáceho právneho systému). Stabilná legislatíva je nevyhnutným základom pre demokratické fungovanie, 
sociálny a hospodársky blahobyt. Je dôležitou súčasťou právnej istoty a riadneho procesu. 
Každý zo sociálnych partnerov má svoje špecifické postavenie v rámci spoločnosti a úloh, ktoré v nej zastáva. Preto 
je pochopiteľné, že v kontexte sociálneho dialógu sa záujmy jednotlivých aktérov značne líšia a dostávajú aj do 
stretov. Definovanie takých indikátorov merania kvality sociálneho dialógu a legislatívnej stability, ktoré by boli 
v ideálnom prípade vyvážené a výrazne nepreferovali záujmy niektorého z aktérov, by preto mohlo byť významnou 
výzvou pre všetkých partnerov v rámci projektu.  
 

Výstupy podaktivity: 
- Návrh politiky (spoločný/z pozície partnera) 
- Expertné stanovisko 

- Rešerš zákonov 

- Index kvality sociálneho dialógu 

 

3. Odborné podujatia a diseminácia 

 

A. Expertné podujatia a workshopy 

Ich cieľom bude diskutovať na expertnej úrovni témy aktivity č. 2. ako aj aktuálne problematiky týkajúce sa 
sociálneho dialógu tak na národnej ako aj regionálnej úrovni za účelom výmeny expertných informácií a pohľadov 
na danú problematiku. Účelom bude nájsť prípadné spoločné odporúčanie resp. riešenie, ktoré bude následne 
diskutované a schválené na úrovni HSR SR. 
B. Vzdelávanie 

Odborné vzdelávanie na základe definovaných potrieb sociálnych partnerov ako napr. v oblasti pracovného práva, 
kolektívneho vyjednávania, soft a hard skills a iných potrebných pre budovanie kvalitných kapacít sociálneho 
dialógu. Poskytovanie vzdelávania bude vykonávané buď internými kapacitami Prijímateľa/partnerov alebo 
prostredníctvom otvorených výberových konaní/obstarávaní. 
 

C. Diseminačné aktivity smerom k posilneniu členských základní a reprezentatívnosti 
Intenzívnejšia komunikácia a informačná kampaň o tom, čo vlastne sociálny dialóg je, ale najmä o dôležitosti 
sociálnych partnerov, ich kompetencií, právomocí, možnostiach ovplyvňovať prijímanie legislatívy a dianie v oblasti 
hospodárskeho a sociálneho rozvoja. Potenciálni členovia by dostali podrobné informácie o fungovaní tripartity 
(jednotlivých členoch), jej agende, možnostiach účasti v odborných tímoch, pracovných skupinách a ďalších 
aktivitách, tiež informácie o tom, na koho sa môžu obrátiť, o možnostiach spolupráce v rámci svojho regiónu. 
Hlavným cieľom aktivity je zvýšenie reprezentatívnosti strešných organizácií,  
ktoré zastupujú jednotlivé skupiny v HSR SR. 
 

Cieľová skupina: 
- zamestnanci sociálnych partnerov 
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- zamestnanci verejných a neverejných služieb zamestnanosti  

 

Okrem hlavnej aktivity budú súčasťou projektu informovanosť a publicita, riadenie projektu a iné podporné 
činnosti, ktoré majú charakter buď nepriamych nákladov, alebo zostávajúcich nákladov iných ako priamych 
nákladov na zamestnancov. 

NP bude realizovaný v súlade s horizontálnymi princípmi s povinnosťou dodržania súladu projektu s Chartou  
základných práv Európskej únie, rodovou rovnosťou, nediskrimináciou a prístupnosťou osôb so zdravotným 
postihnutím, ktoré sú definované v Partnerskej dohode SR na roky 2021 – 2027 a v čl. 9 nariadenia o spoločných 
ustanoveniach6, berúc do úvahy Chartu základných práv Európskej únie a povinnosti vyplývajúce z Dohovoru OSN 
o právach osôb so zdravotným postihnutím a zabezpečenia prístupnosti v súlade s jeho článkom 9, ako horizontálne 
základné podmienky. Pri implementácii plánovaných aktivít projektu sa budú dodržiavať všetky články Charty 
základných práv Európskej únie, s dôrazom najmä na články Charty základných práv Európskej únie, ktoré sa najviac 
vzťahujú k plánovaným intervenciám, aktivitám a cieľovým skupinám. 
V súvislosti so všetkými plánovanými aktivitami bude v rámci NP zohľadnený princíp rovnosti mužov a žien a princíp 
nediskriminácie tak, aby nedochádzalo k znevýhodneným podmienkam pre akúkoľvek skupinu osôb a aby boli 
vytvorené podmienky prístupnosti aj pre osoby so zdravotným postihnutím k fyzickému prostrediu, k informáciám 
a komunikácii vrátane informačných a komunikačných technológií a systémov, ako aj k ďalším prostriedkom 
a službám dostupným alebo poskytovaným verejnosti. 
V rámci oprávnených aktivít zameraných na výber účastníkov v rámci všetkých vzdelávacích aktivít nebude 
dochádzať k diskriminácii, k znevýhodneným podmienkam na základe pohlavia alebo príslušnosti k akejkoľvek 
znevýhodnenej skupine. 

Situácia po realizácii projektu a udržateľnosť projektu 

Národný projekt zavádza aj inovačné prvky ako index kvality sociálneho dialógu a index kvality legislatívneho 
procesu v Slovenskej republike, ktoré budú vyvinuté a aplikované počas obdobia trvania projektu. Ambíciou je 
aplikovanie týchto indexov aj v dlhodobom horizonte ako vo všetkých oblastiach právnych predpisov verejných 
politík (určite indexu kvality legislatívnho procesu), na ktorý by sa malo prihliadať a byť súčasťou legislatívnych 

pravidiel vlády SR a na ktorý by sa malo prihliadať pri každej ďalej právnej úprave zákona s ambíciou limitovať 
novelizáciu zákonov a pripravovať kvalitné legislatívne návrhy verejných politík. 
Ambíciou je vytvoriť komplexnú metodiku hodnotenia a merania kvality sociálneho dialógu a  kvality legislatívneho 
procesu v SR s každoročným stanovením tzv. Indexu sociálneho dialógu a Indexu legislatívneho procesu, čím bude 
možné v čase sledovať vývoj kvality sociálneho dialógu a robiť medziročné porovnania a trendy vývoja. 
NP ROKSP priamo prispeje k naplneniu ukazovateľov uvedených v Programe Slovensko, ktoré sú naviazané na 

budovanie kapacít sociálnych partnerov. 
Administratívna a prevádzková kapacita žiadateľa a partnera 

Aktivity NP ROKSP budú zabezpečené nasledovnými odbornými kapacitami u žiadateľa a partnerov: 

Expert/Špecialista - zamestnanci Prijímateľa a partnerov; budú zamestnaní na trvalé pracovné pomery 
s možnosťou skráteného pracovného úväzku, dohody o vykonaní práce alebo dohody o pracovnej činnosti 
a vyberaní na základe otvorených výberových konaní na oblasť špecializácie podľa požiadaviek Prijímateľa 
a partnerov. 

 

Kvalifikačné predpoklady: 
Trvalý pracovný pomer 

 

S vysokoškolským vzdelaním 

Kategória Prax* Vzdelanie  

Junior 0 – 2 roky VŠ l. stupňa 

Senior 2 – 4 roky VŠ ll. stupňa 

Expert  4 a viac  VŠ ll. stupňa 

 

Bez vysokoškolského vzdelania 

Kategória Prax* Vzdelanie  
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Junior 4 – 6 rokov Úplné SŠ 

Senior 6 – 8 rokov  Úplné SŠ 

Expert  8 a viac  Úplné SŠ 

 

Dohoda o vykonaní práce/pracovnej činnosti 
 

S vysokoškolským vzdelaním 

Kategória Prax* Vzdelanie  

Junior 2 – 6 rokov VŠ l. stupňa 

Senior 6 – 10 rokov VŠ ll. stupňa 

Expert  10 a viac rokov VŠ ll. stupňa 

 

Bez vysokoškolského vzdelania 

Kategória Prax* Vzdelanie  

Junior 4 - 6 rokov Úplné SŠ 

Senior 6 – 10 rokov  Úplné SŠ 

Expert  10 a viac  Úplné SŠ 

 

* prax v oblasti, na ktorú bude pracovná pozícia inzerovaná  
 

Špecialista pre disemináciu - zamestnanec Prijímateľa pracujúci na UTPČ. Vykonáva najmä nasledovné činnosti:  
- odborne riadi a realizuje aktivity propagácie sociálneho dialógu a aktivít Prijímateľa a partnerov, 

- realizuje kreatívne a strategické kampane na zvýšenie informovanosti o sociálnom dialógu, 

- zabezpečuje produkciu multimédií (video, foto, iné a nové nástroje v sociálnych médiách),  
- sumarizuje odborné informácie pre tvorbu a aktualizáciu webstránky,  
- identifikuje a prezentuje príklady dobrej praxe na národnej aj medzinárodnej úrovni, 
- propaguje prínosy národného projektu v podmienkach SR, 
- pripravuje podklady pre externé a interné mediálne výstupy k vybraným témam z oblasti sociálneho dialógu 

(stanoviská a vyhlásenia, PR správy), 
- vykonáva ďalšie súvisiace činností, ktoré vyplynú z potrieb národného projektu počas jeho realizácie a podľa 

pokynov priameho nadriadeného zamestnanca. 
 

Odborní pracovníci na pozíciách Junior, Senior a Expert – zamestnanci Prijímateľa/partnerov pracujúci na UTPČ 
resp. dohody o mimopracovných pomeroch. Vykonávajú najmä nasledovné činnosti: 
 

- monitoring aktuálnych trendov v oblasti svojej expertízy, 

- navrhovanie opatrení v oblasti svojej expertízy, 

- získavanie vstupných informácií, vyhľadávanie, triedenie, štúdium, ukladanie podkladov, materiálov, štúdií, 
publikácií, článkov, dokumentov, referátov, odborných prác, štatistík a ďalších zdrojov, vstupov a prameňov, 
potrebných pre prípravu na zhotovenie a odovzdanie výstupu,  

- vykonávanie analytických, syntetických, metodických, poradenských, konzultačných alebo iných odborných 
prác alebo postupov; zber a získavanie štatistických údajov; vyhľadávanie a overovanie potrebných údajov a 
informácií, potrebných pre zhotovenie výstupu, 

- vyhotovovanie prekladov z cudzieho jazyka do slovenského jazyka textov potrebných pre prípravu na 
zhotovenie a odovzdanie výstupu,  

- vypracovanie  porovnania, štatistík, tabuliek, grafov a iných podkladov potrebných pre prípravu na 

zhotovenie a odovzdanie výstupu,  
- účasť na koordinačných, organizačných, odborných, autorských a iných súvisiacich stretnutiach, 
- účasť na všetkých stretnutiach a poradách, zasadnutiach a rokovaniach a iných súvisiacich aktivitách, 
- štúdium, pripomienkovanie a zhotovovanie oponentúry čiastkových výstupov a finálnej verzie výstupu, 
- vykonávanie nevyhnutných technických, administratívnych, organizačných a ďalších úkonov a odborných 

prác  
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- zodpovednosť za vypracovanie pridelenej časti výstupu - tvorba jednotlivých časti, v rozsahu, čase, kvalite a 

členení podľa dohody, 
- v rámci daného druhu práce vykonávať aj ďalšie práce a pracovné činnosti a plniť aj ďalšie povinnosti v 

rozsahu určenom zamestnávateľom.   
 

ASR ako budúci Prijímateľ je záujmové združenie právnických osôb na základe spoločnej iniciatívy MPSVR SR, 

MŠVVŠ SR a sociálnych partnerov. Vzhľadom na toto výnimočné postavenie v Slovenskej republike je predurčená 
kvalitne napĺňať ciele a výstupy NP ROKSP. Pri spustení implementácie bude disponovať kvalitným personálnym 
a organizačným zabezpečením so skúsenosťami s implementáciou obdobných projektov.  
Personálne kapacity budú realizované primárne formou pracovnoprávnych vzťahov a len v prípadoch, kde bude 
nevyhnutné a ekonomicky efektívnejšie, budú realizované formou VO. 

V oblasti finančenej situácie má ASR zabezpečené financovanie z vlastných zdrojov vo forme príspevkov 

jednotlivých členov ASR.  
 

Personálne zabezpečenie odborných kapacít partnera APZD 

APZD má aj vďaka participácii na predchádzajúcom národnom projekte vybudovanú kvalitnú základňu interných 
odborných kapacít v oblasti všeobecnej legislatívy a práva, expertov v oblasti sociálneho dialógu, expertov v oblasti 
pracovnoprávnych vzťahov, VVI, MSP, OVP, dopravy, stavebníctva, OZE a i. v súlade s odborným zameraním 
organizácie.  
APZD má rozsiahle skúsenosti s riadením NP, DOP a medzinárodnými spoluprácami, disponuje projektovým 
oddelením (aktuálne personálne obsadenie 2x PM, 1x FM) a oddelením podpory (personalistika a organizačno-

technické zabezpečenie). 
 

Personálne zabezpečenie odborných kapacít partnera AZZZ SR 

AZZZ SR  si vybudovala v rámci projektu PKSD expertné kapacity, ktoré sú pre AZZZ SR kľúčové. Na základe potrieb 
členskej základne a reflektujúc na témy, ktoré rezonovali na Slovensku asociácia zamestnala a spolupracuje 

s expertmi z oblasti životného prostredia, odpadov, recyklácie, práva, sociálnej oblasti, školstva, ľudských zdrojov, 
ekonomiky, trhu práce, dát a v neposlednom rade zdravotníctva.  
AZZZ SR má skúsenosti s riadením národného projektu, ktorý funguje už od roku 2010, rovnako participuje na 

projektoch ako NSP, NSK a má interné kapacity, ktoré vedia zabezpečiť plynulé pokračovanie národného projektu. 
 

Personálne zabezpečenie odborných kapacít partnera KOZ SR 

V nadväznosti na aktivity predchádzajúcich projektov vytvorila KOZ SR štruktúrne organizovaný odborný tím 
expertov a špecialistov: 
 Tím pre odborné aktivity a ekonomické a právne analýzy - vykonávajúci ekonomické a právne analýzy, analýzy 

v oblasti pracovno-právnych vzťahov a sociálneho zabezpečenia, a tiež oblasti regionálneho sociálneho 

dialógu, analýzy v oblasti dopadov rozvoja digitalizácie na trh práce a spravodlivej transformácie, analýzy 
súvisiace s celoživotným vzdelávaním a rozvojom ľudských zdrojov, analýzy súvisiace s kolektívnym 
vyjednávaním, zabezpečujúcich aktivity súvisiace s HSR SR a klientskym poradenstvom pre členov OZ a širokú 
verejnosť,   

 Tím pre vonkajšie vzťahy - analýzy aktivít v oblasti sociálneho dialógu na úrovni EÚ a v medzinárodnom 
kontexte, vysoko špecializované činnosti súvisiace s organizovaním členov a analýza a implementácia 
komunikačných stratégií v oblasti zlepšovania vzťahov v rámci sociálneho dialógu  

V súvislosti s riadením projektu má KOZ SR dlhoročných zamestnancov tímu projektového riadenia disponujúcich 
vzdelaním a praktickými skúsenosťami z oblasti riadenia projektov financovaných nielen z prostriedkov EŠIF, 
finančného a procesného riadenia.  
 

Personálne zabezpečenie odborných kapacít partnera RÚZ 

RÚZ má dlhoročné skúsenosti s implementáciou rôznych projektov, predovšetkým národných projektov Centrum 
sociálneho dialógu, Centrum sociálneho dialógu II. a Podpora kvality sociálneho dialógu. RÚZ tiež realizuje alebo 
spolupracuje aj na viacerých domácich a medzinárodných projektoch z oblastí sociálneho dialógu, duálneho 
vzdelávania, technologického vývoja a modernizácie, transformácie priemyslu, ale aj aktívneho starnutia 



 

15  

zamestnancov s cieľom skvalitniť podnikateľské prostredie na Slovensku. Vďaka tomu disponuje internými aj 
externými odbornými kapacitami  v oblasti legislatívy, pracovnoprávnych vzťahov, flexibility trhu práce, kvality 
podnikateľského prostredia, konkurencieschopnosti ekonomiky, celoživotného vzdelávania a digitalizácie, ktoré 
budú postačujúce na kvalitné zabezpečenie realizácie aktivít projektu. 
Vďaka implementácii a realizácii mnohých domácich aj zahraničných projektov má RÚZ dostatočne skúsené 
a schopné interné administratívne kapacity, ktoré budú zabezpečovať riadenie projektu, ale aj súvisiacu agendu 
(personálnu, mzdovú a účtovnú) a propagáciu projektu. Takisto disponuje dostatočným materiálno – technickým 
vybavením a potrebným organizačným zázemím. 
 

Personálne zabezpečenie odborných kapacít partnera SOS 

SOS má vzhľadom na charakter jednotlivých svojich členských organizácií, ktoré pôsobia u najvýznamnejších 
zamestnávateľov v SR, vybudovanú pomerne silnú expertnú úroveň odborníkov, ktorí pôsobia nielen v aplikačnej 
praxi, ale sú významnými členmi aj odbornej akademickej komunity v oblasti pracovného práva a odboru práva ako 
takého. Naši zástupcovia sú rovnako členmi odborných a profesijných organizácií a komisií, ktorí sa už dnes 
podieľajú na legislatívnom procese, vzdelávaní stakeholderov v oblasti pracovnoprávnej legislatívy alebo 
sociálnych partnerov, orgánov dozoru nad dodržiavaním pracovnoprávnych vzťahov a pod. 

SOS má vytvorený odborný sekretariát, prostredníctvom ktorého zabezpečuje plnenie úloh vyplývajúcich 
z nastavených úloh SOS a jeho členských organizácií v oblasti sociálneho dialógu a sociálneho partnerstva, rovnako 
ako spoluprácu na národnej tripartitnej úrovni. V prípade potreby sa kapacity posilňujú s ohľadom na plánované 
úlohy prostredníctvom DoVP a DoPČ. 
 

Personálne zabezpečenie odborných kapacít partnera ZMOS 

ZMOS už dlhodobo realizuje projekty financované zo štrukturálnych fondov resp. obdobných finančných 
mechanizmov či priamych grantov a to nielen ako partner prijímateľa ale aj ako priamy prijímateľ finančných 
príspevkov. Má dlhoročné skúseností s realizáciou národných a dopytovo orientovaných projektov (aj 
cezhraničných). ZMOS ma etablovanú kanceláriu, ktorú tvoria odborní experti na témy v kompetečnej pôsobnosti 
miest a obcí (originálnej a prenesenej). V nadväznosti na realizáciu projektov sa ZMOS podarilo vytvoriť si okruh 
vysokoodborných externých kapacít pre jednotlivé oblasti, v rámci ktorých je samospráva denne konfrontovaná. 
  

ZMOS už dlhodobo realizuje projekty financované zo štrukturálnych fondov resp. obdobných finančných 
mechanizmov či priamych grantov. V priebehu tohto obdobia združenie získalo odborných pracovníkov z oblasti 

projektového riadenia a tiež si zaškolilo pracovníkov ekonomického oddelenia, ktorí zabezpečujú účtovnú, 
ekonomickú a personálnu agendu spojenú s implementáciou projektov. Zároveň v rámci interných kapacít 
zabezpečujeme aj organizačno-technickú podporu pre realizáciu projektov. 

 

 

Rozpočet projektu  

Žiadateľ popíše, akým spôsobom 
bola odhadnutá cena za každú 
položku, napr. prieskum trhu, 
analýza minulých výdavkov 
spojených s podobnými aktivitami, 
nezávislý znalecký posudok. V 

prípade, ak príprave projektu 
predchádza vypracovanie štúdie 
uskutočniteľnosti, ktorej výsledkom 
je, o. i. aj určenie výšky alokácie, je 
potrebné uviesť túto štúdiu ako 
zdroj určenia výšky finančných 
prostriedkov. 

Projekt bude obsahovať výdavky na odborných pracovníkov, ktoré boli 
stanovené analýzou minulých výdavkov podobného charakteru 
a zohľadňujú očakávanú mieru rastu počas obdobia implementácie 
projektu: 

Skupina výdavkov Alokácia 

Celkom personálne výdavky 16 917 514,66 € 

Paušál 40% 6 767 005,86 € 

Rozpočet celkom 23 684 520,52 € 
 

Bude v národnom projekte využité 
zjednodušené vykazovanie 
výdavkov? Ak áno, aký typ? 

Paušálna sadzba do výšky 40 % oprávnených priamych nákladov na 
zamestnancov na pokrytie zostávajúcich oprávnených nákladov podľa 
článku 56 ods. 1 nariadenia EPaR č. 2021/1060 
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Aktivita/Akcia ku ktorej sa MU viaže Budovanie kapacít sociálnych partnerov a organizácií občianskej 
spoločnosti 

Typ merateľného ukazovateľa11 výsledok 

Kód PR059 

Názov Počet účastníkov, ktorí úspešne ukončili intervenciu 

Merná jednotka osoby 

Indikatívna cieľová hodnota12 44 

Aktivita/Akcia ku ktorej sa MU viaže Budovanie kapacít sociálnych partnerov a organizácií občianskej 
spoločnosti 

Typ merateľného ukazovateľa11 výstup 

Kód PO014 

Názov Počet podporovaných orgánov verejnej správy alebo verejných služieb 
na národnej, regionálnej alebo miestnej úrovni 

Merná jednotka subjekty 

Indikatívna cieľová hodnota12 7 

Aktivita/Akcia ku ktorej sa MU viaže Budovanie kapacít sociálnych partnerov a organizácií občianskej 
spoločnosti 

Typ merateľného ukazovateľa11 výsledok 

Kód PR075 

Názov Nové, inovatívne, systémové opatrenia  
Merná jednotka počet 
Indikatívna cieľová hodnota12 1 

 

 

Ďalšie požadované údaje pre monitorovanie13 

Názov   

Akým spôsobom sa 
budú získavať dáta? 

 

 

 

Zoznam prínosov a prípadných iných dopadov, ktoré sa dajú očakávať  
pre jednotlivé cieľové skupiny14 

                                                
10 V prípade viacerých merateľných ukazovateľov, doplňte údaje za každý merateľný ukazovateľ. 
11 V zmysle zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku sa pre typ merateľného ukazovateľa projektu – výstup štandardne cieľová hodnota 
nastavuje ku koncu realizácie národného projektu. Pre typ merateľného ukazovateľa projektu – výsledok sa štandardne cieľová hodnota nastavuje na obdobie 
udržateľnosti národného projektu. 
12 V prípade rozdelenia na MDR a LDR je potrebné špecifikovať cieľovú hodnotu za každý typ územia samostatne. 
13 V prípade viacerých údajov, doplňte údaje za každý údaj. 
14 V prípade viacerých cieľových skupín, doplňte dopady na každú z nich. 

Merateľné ukazovatele10 

Merateľné ukazovatele10 

Merateľné ukazovatele10 
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Prínosy/Dopady  Cieľová 
skupina (ak 

relevantné) 

Počet15 

- posilnenie odborných kapacít 
a zvýšenie odbornej činnosti 
sociálnych partnerov 

- kvalitnejší legislatívny proces 

- vyššia angažovanosť sociálnych 
partnerov 

 

zamestnanci 

sociálnych 
partnerov 

44 

 

 

Štúdia uskutočniteľnosti vrátane analýzy nákladov a prínosov 

Informácie sa vypĺňajú iba pre investičné  typy projektov. 
Existuje relevantná štúdia 
uskutočniteľnosti16 ? (áno/nie) 

Nie 

Ak je štúdia uskutočniteľnosti 
dostupná na internete , uveďte jej 
názov a internetovú adresu, kde je 
štúdia zverejnená 

N/A 

V prípade, že štúdia uskutočniteľnosti 
nie je  dostupná na internete, uveďte 
webové sídlo a termín, v ktorom 

predpokladáte jej zverejnenie 
(mesiac/rok) 

 

 

 

Verejné obstarávanie 

Sumár zrealizovaných VO   

Sumár plánovaných VO  

  

Názov VO17  

Stručný opis predmetu VO  

Celková hodnota zákazky  

Postup obstarávania  

Metóda podľa finančného limitu  

Začiatok VO  

Stav VO  

Predpokladaný datum ukončenia VO  

Poznámka  

  

Aktivita   

Hodnota na aktivitu z celkovej 

hodnoty VO 

 

 

                                                
15 Ak nie je možné uviesť početnosť cieľovej skupiny, uveďte do tejto časti zdôvodnenie. 
16  Pozri aj  Uznesenie Vlády SR č. 300 z 21.6.2017 k návrhu k návrhu Rámca na hodnotenie verejných investičných projektov v SR (dostupné 
na:http://www.rokovania.sk/Rokovanie.aspx/BodRokovaniaDetail?idMaterial=26598 ) 
17 Tabuľka sa opakuje v závislosti od počtu relevantných verejných obstarávaní. V prípade, ak sú VO realizované v rámci paušálnej sadzby, uvedená tabuľka sa 
nevypĺňa 

http://www.rokovania.sk/Rokovanie.aspx/BodRokovaniaDetail?idMaterial=26598
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Identifikácia rizík a prostriedky na ich elimináciu 

Riziko 18 

Názov rizika 1 Paušálne výdavky naviazané na čerpanie priamych personálnych výdavkov 

Popis rizika NP ROKSP bude využívať systém zjednodušeného vykazovania výdavkov. 
Tento systém eliminoval niektoré riziká spojené s možnosťou vzniku 
neoprávnených výdavkov a zjednodušil implementáciu projektov. 
V súvislosti s nastaveným systémom čerpania hrozí, že paušálne výdavky 
na ostatné výdavky projekty nepokryjú v prípade nedostatočného 
čerpania priamych personálnych výdavkov všetky potreby implementácie 
projektu 

Závažnosť Stredná 

Opatrenia na elimináciu rizika Dôsledné čerpanie a kontrola priamych personálnych výdavkov 

 

Názov rizika 2 Zabezpečenie dostatku kvalifikovaných externých expertov/analytikov 

Popis rizika V projekte existuje isté riziko nedostatku kvalitných ľudských zdrojov – 

nakoľko ide o špecifickú tému, na Slovensku je obmedzené množstvo 
expertov, venujúcich sa téme sociálneho dialógu a spĺňajúcich všetky 
kvalifikačné predpoklady a požiadavky projektu.  
 

Závažnosť Stredná 

Opatrenia na elimináciu rizika Existencia vybudovaných sietí kvalitných a schopných expertov 
u sociálnych partnerov vďaka realizácii predchádzajúcich projektov. 
Dôkladné monitorovanie práce vybraných expertov, pravidelná mesačná 
kontrola postupu prác a pribežných výstupov, aby sa predišlo problémom, 
včas odstránili nedostatky a zabezpečila kvalita konečných výstupov 
projektu. 

 

Prílohy 

1. Celkový rozpočet projektu  

2. Kritériá na výber tretích subjektov/užívateľov (ak relevantné) 

 

 

Vypracoval: (sekcia práce MPSVR SR / ASR) 

                                                
18 Tabuľka sa opakuje v závislosti od počtu rizík. 
 



 

PODPISOVÝ VZOR  
 

Sociálny partner 

názov  :  

sídlo  :  

zapísaný v :  

konajúci :  

IČO  :  

Kód projektu /ITMS/:  

Podpisové vzory osôb, ktoré sú oprávnené konať v mene sociálneho partnera  

Štatutárny orgán 

 

Priezvisko:  

 Štatutárny orgán 

 

Priezvisko: 

Meno:     

Titul :  

Meno:     

Titul : 

Funkcia:  Funkcia: 

Dátum narodenia:  Dátum narodenia: 

Trvale bytom:  

 

Trvale bytom:               

Miesto pre podpis: 

 

Miesto pre podpis: 

 

Štatutárny orgán 

 

Priezvisko:  

 Splnomocnený zástupca 

 

Priezvisko:  

Meno:     

Titul :  

Meno:     

Titul :  

Funkcia:  Funkcia:  

Dátum narodenia:  Dátum narodenia:  

Trvale bytom:               

 

Trvale bytom:  

Miesto pre podpis: 

 

Miesto pre podpis: 

 

 



 

 

 

 

 

Splnomocnenie 

(VZOR) 

 

Žiadateľ 

názov:...................................... 
sídlo:................................... 
IČO:..................................... 
štatutárny orgán žiadateľa:..........................(titul, meno, priezvisko, označenie štatutárneho orgánu), 

splnomocniteľ 
 

týmto splnomocňujem 

 

 ........................(titul, meno, priezvisko), splnomocnenec 

číslo občianskeho preukazu: 
dátum narodenia: 
trvale bytom: 

 

na zastupovanie žiadateľa v konaní o žiadosti o nenávratný finančný príspevok predkladanej v rámci 
výzvy na predkladanie žiadostí o nenávratný finančný príspevok označenej kódom ..............(kód 
výzvy)....................... na realizáciu projektu s názvom „............... (názov projektu) ..................“. 
 

Plná moc má účinnosť od DD. MM. RRRR  a udeľuje sa na dobu určitú, do nadobudnutia  právoplatnosti 
rozhodnutia o žiadosti v zmysle 16  zákona č. 121/2022 o Z. z. o príspevkoch z fondov Európskej únie a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov.  

 

 

V ............................ dňa ....DD. MM. RRRR..... 

  

        .................(podpis, pečiatka)............. 
(titul, meno, priezvisko) štatutárneho zástupcu 

žiadateľa      (splnomocniteľa) 
  

 

 

Plnú moc prijímam: 
 

V ............................ dňa ....DD. MM. RRRR..... 

 

.........................(podpis)...................... 

(titul, meno, priezvisko), splnomocnenec 




